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Przepisy i normy

1.	 Przepisy i normy

1.1	 Przepisy i normy

Oprócz ogólnych zasad techniki instalacyjnej należy stosować się do odpowiednich norm, przepisów, roz-
porządzeń i wytycznych:
-	 PN-B-02151-02:1987/Ap1:2015-05P Akustyka budowlana – Ochrona przed hałasem pomieszczeń 	

w budynkach – Dopuszczalne wartości poziomu dźwięku w pomieszczeniach
-	 PN-B-02151-3:2015-10/Ap1:2016-02P  Akustyka budowlana – Ochrona przed hałasem pomieszczeń 	

w budynkach – Część 3: Wymagania dotyczące izolacyjności akustycznej przegród w budynkach i ele-
mentów budowlanych

-	 PN-EN 12828 + A1:2014-05 Instalacje ogrzewcze w budynkach – Projektowanie wodnych instalacji 
centralnego ogrzewania

-	 Obwieszczenie Ministra Infrastruktury i Rozwoju z dn. 17 lipca 2015 w sprawie ogłoszenia jednolitego 
tekstu rozporządzenia Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych, jakim powinny od-
powiadać budynki i ich usytuowanie (Dz.U. 2015 poz. 1422)  § 328, § 329 oraz załącznik nr 2

-	 Rozporządzenie Ministra Środowiska z dnia 04 listopada 2014 w sprawie standardów emisyjnych dla 
niektórych rodzajów instalacji, źródeł spalania paliw oraz urządzeń spalania lub współspalania odpa-
dów (Dz.U. 2014 poz. 1546)

-	 Obwieszczenie Ministra Infrastruktury i Rozwoju z dn. 17 lipca 2015 w sprawie ogłoszenia jednolitego 
tekstu rozporządzenia Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych, jakim powinny od-
powiadać budynki i ich usytuowanie (Dz.U. 2015 poz. 1422) od § 156 do § 179

-	 Obwieszczenie Ministra Infrastruktury i Rozwoju z dn. 17 lipca 2015 w sprawie ogłoszenia jednolitego 
tekstu rozporządzenia Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych, jakim powinny od-
powiadać budynki i ich usytuowanie (Dz.U. 2015 poz. 1422) § 156 ust. 3, 4, 5;  § 157 ust. 5, 6, 7; § 163 
ust. 6; § 177; § 178; § 179

-	 Instrukcje obsługi, montażu i konserwacji znajdują się w Podręcznikach montażu dla każdego typu 
kotła firmy BRÖTJE

-	 Warunki techniczne wykonania i odbioru instalacji ogrzewczych. Zeszyt 6. COBRTI Instal Warszawa
-	 PN-EN 12831:2006 Instalacje ogrzewcze w budynkach – Metoda obliczania projektowego obciążenia 

cieplnego
-	 Obwieszczenie Ministra Infrastruktury i Rozwoju z dn. 17 lipca 2015 w sprawie ogłoszenia jednolitego 

tekstu rozporządzenia Ministra Infrastruktury w sprawie warunków technicznych, jakim powinny od-
powiadać budynki i ich usytuowanie (Dz.U. 2015 poz. 1422) od § 118 do § 121  oraz załącznik nr 2

-	 PN-B-02440:1976 Zabezpieczenie urządzeń ciepłej wody użytkowej – Wymagania (w zakresie pkt. 2, 
3.1.1, 3.1.2, i 3.2.1 do 3.2.13)

-	 Obwieszczenie Ministra Infrastruktury i Rozwoju z dn. 17 lipca 2015 w sprawie ogłoszenia jednolitego 
tekstu rozporządzenia Ministra Infrastruktury w sprawie  -warunków technicznych, jakim powinny od-
powiadać budynki i ich usytuowanie (Dz.U. 2015 poz. 1422) od § 113 do § 117

-	 PN-EN 1717:2003 Ochrona przed wtórnym zanieczyszczeniem wody w instalacjach wodociągowych 	
i ogólne wymagania dotyczące urządzeń zapobiegających zanieczyszczaniu przez przepływ zwrotny

-	 PN-B-10720:1998 Wodociągi – Zabudowa zestawów wodomierzowych w instalacjach wodociągowych 
– Wymagania i badania przy odbiorze

-	 PN-EN 60335-2-21:2006 Elektryczny sprzęt do użytku domowego i podobnego – Bezpieczeństwo użyt-
kowania – Część 2-21: Wymagania szczegółowe dotyczące akumulacyjnych ogrzewaczy wody 

-	 PN-EN 60335-2-102:2006/A1:2010  Elektryczny sprzęt do użytku domowego i podobnego – Bezpie-
czeństwo użytkowania – Część 2-102: Wymagania szczegółowe dotyczące urządzeń spalających gaz, 
olej i paliwa stałe, mających połączenia  elektryczne

-	 Rozporządzenie Ministra Środowiska z dnia 04 listopada 2014 w sprawie standardów emisyjnych dla 
niektórych rodzajów instalacji, źródeł spalania paliw oraz urządzeń spalania lub współspalania odpa-
dów (Dz.U. 2014 poz.1546)

-	 Obwieszczenie Marszałka Sejmu Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 15 czerwca 2012 r. w sprawie ogłosze-
nia jednolitego tekstu ustawy – Prawo energetyczne (Dz.U. 2012 poz. 1059) Rozdział 2. Dostarczanie 
paliw i energii.

-	 Rozporządzenie  Ministra Środowiska z dnia 02 lipca 2010r. w sprawie przypadków, w których wprowa-
dzanie gazów lub pyłów do powietrza z instalacji nie wymaga pozwolenia (Dz.U. 2010 nr 130 poz. 881)

-	 Instrukcja robocza ATV M251 zrzeszenia firm z branży kanalizacyjnej
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Sposób i zakres dostawy

2. Sposób i zakres dostawy

2.1 Sposób i zakres dostawy

Ważne:	w	przypadku	podłączenia	kotła	do	układu	ogrzewania	pod-
łogowego	 wykonanego	 z	 elementów	 z	 tworzywa	 sztucznego	 nie	
zapewniającego	szczelności	tlenowej	zgodnie	z	DIN	4726,	konieczne	
jest	zastosowanie	wymiennika	ciepła	rozdzielającego	kocioł	od	reszty	
instalacji.	Odnośnie	wody	grzewczej	i	uzupełniającej	obowiązuje	nor-
ma	PN-93/C-04607	i	wytyczna	VDI	2035.

•	w	zakresie	dostawy
+	możliwość	zastosowania/wyposażenie	dodatkowe

Praca kotła na gaz propan nie wymaga zestawu 
przezbrojeniowego!

Zakres	dostawy:
-	 Modułowy,	 gazowy	 kondensacyjny	 zespół	 grzewczy	 do	 pracy	

z	płynnie	obniżaną	temperaturą	kotła	bez	wymagania	min.	prze-
pływu	wody

-	 Oznaczony	znakiem	CE
-	 Do	zastosowania	w	instalacjach	centralnego	ogrzewania	wg.	DIN	

EN	15502
-	 W	 pełni	 automatyczne	 rozpoznanie	 i	 adaptacja	 do	 rodzaju	 gazu	

(ziemny	E,	Lw	oraz	propan)	dzięki	systemowi	BRÖTJE	EVOlution
-	 Ciągła	optymalizacja	jakości	spalania
-	 Zoptymalizowany	 kanał	 wstępnego	 zmieszania	 gazu	 i	 powietrza	

w	celu	uzyskania	najlepszej	mieszanki,	najniższej	emisji	i	najwięk-
szego	bezpieczeństwa	pracy

-	 Utrzymywanie	stale	wysokiej	sprawności	także	przy	wahającej	się	
jakości	gazu

-	 Elektroniczny	obwód	regulacji	do	ciągłej	optymalizacji	sprawności	
oraz	przewidywania	błędów

-	 Zamknięta	komora	spalania	do	pracy	niezależnej	 lub	zależnej	od	
powietrza	w	pomieszczeniu

-	 Zintegrowana	klapa	powietrza	do	systemów	wielokotłowych
-	 Palnik	modulacyjny	ze	stali	nierdzewnej	z	pełnym	wstępnym	zmie-

szaniem,	 wentylator	 powietrza	 do	 spalania	 ze	 zmieszaniem	 po	
stronie	 ssącej	 i	 modulacyjnym	 zaworem	 gazowym	 regulującym	
ilość	gazu

-	 Wymiennik	 ciepła	 aluminiowo-krzemowy	 o	 dużej	 powierzchni	
z	nanopowłoką

-	 Bezstopniowe	dopasowanie	obciążenia	w	trybie	c.o.	i	c.w.u.
-	 Elektroniczna	pompa	obiegowa	o	wysokiej	efektywności
-	 Zawór	bezpieczeństwa,	cyfrowy	termometr,	elektroniczny	czujnik	

ciśnienia	wody
-	 Cyfrowy	i	analogowy	manometr,	odpowietrznik	automatyczny
-	 Zintegrowany	 regulator	 systemowy	 z	 funkcjami	 rozszerzający-

mi	 (ISR-Plus	 LMS	 15)	 do	 pogodowej	 regulacji	 pracą	 kotła,	 obiegu	
grzewczego	i	diagnostyki	systemu

-	 Cyfrowa	kontrola	ciśnienia	z	zapobiegawczym	ostrzeganiem
-	 Pięć	 tygodniowych	 programów	 czasowych	 dla	 trzech	 obiegów	

grzewczych,	c.w.u.	i	pompy	cyrkulacyjnej
-	 Zintegrowany	regulator	solarny	dla	1	strefy	kolektorów	z	opcją	po-

miaru	energii
-	 Zintegrowany	regulator	kaskady	do	16	kotłów
-	 Funkcje	programowe	dla	podłączenia	kotła	stałopalnego	do	syste-

mu	ogrzewania
-	 Czujnik	temperatury	zewnętrznej	
-	 Panel	obsługowy	z	dużym,	podświetlanym	wyświetlaczem	i	komu-

nikatami	w	języku	polskim
-	 Obudowa	stalowa,	lakierowana	proszkowo	na	kolor	biały

Dostawa:	kocioł zapakowany w kartonie.

Z regulatorem
solarnym

Wyposażenie

EcoTherm Plus WGB EVO 15 H WGB EVO 20 H WGB EVO 28 H
Palnik	modulowany	z	pełnym	zmieszaniem	wstępnym • • •
Pogodowy	system	regulacji	z	czujnikiem	temp.	zewnętrznej • • •
Pompa	obiegowa,	elektroniczna	o	klasie	energetycznej	A • • •
Termometr	cyfrowy • • •
Manometr	analogowy	i	cyfrowy • • •
Klapa	powietrza	do	układów	wielokotłowych • • •
Zawór	bezpieczeństwa • • •
Ładowanie	podgrzewacza	c.w.u.	poprzez	zestaw	pompowy + + +
Naczynie	wzbiorcze	do	c.o.	10	l + + +
Rura	przyłączeniowa	mieszacza + + +
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-	 Zintegrowany	regulator	solarny	dla	1	strefy	kolektorów	z	opcją	po-

miaru	energii
-	 Zintegrowany	regulator	kaskady	do	16	kotłów
-	 Funkcje	programowe	dla	podłączenia	kotła	stałopalnego	do	syste-

mu	ogrzewania
-	 Czujnik	temperatury	zewnętrznej	
-	 Panel	obsługowy	z	dużym,	podświetlanym	wyświetlaczem	i	komu-

nikatami	w	języku	polskim
-	 Obudowa	stalowa,	lakierowana	proszkowo	na	kolor	biały

Dostawa:	kocioł zapakowany w kartonie.

Z regulatorem
solarnym

Wyposażenie

•	w	zakresie	dostawy
+	możliwość	zastosowania/wyposażenie	dodatkowe

EcoTherm Plus WGB-M EVO 20 H
Palnik	modulowany	z	pełnym	zmieszaniem	wstępnym •
Pogodowy	system	regulacji	z	czujnikiem	temp.	zewnętrznej •
Pompa	obiegowa,	elektroniczna	o	klasie	energetycznej	A •
Fabrycznie	zamontowany	w	kotle	i	skonfigurowany	obieg	z	mieszaczem	(obieg	2) •
Termometr	cyfrowy •
Manometr	analogowy	i	cyfrowy •
Klapa	powietrza	do	układów	wielokotłowych •
Zawór	bezpieczeństwa •
Ładowanie	podgrzewacza	c.w.u.	poprzez	zestaw	pompowy +
Zestaw	połączeniowy	do	zasobnika	buforowego	z	zaworem	przełączającym	do	bezpośredniego	połączenia	
powrotu	z	zasobnikiem	buforowym +
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3.	 Informacje o urządzeniu i opis sposobu działania

3.1	 Zakres zastosowania

3.2	 Niewielkie 
		  zapotrzebowanie 
		  na miejsce

3.3	 Modulacja 
		  (elektroniczna 
		  regulacja ilości gazu 
		  i powietrza)

3.4	 Wyposażenie

Gazowe, kondensacyjne urządzenia grzewcze firmy BRÖTJE serii EcoTherm są przeznaczone do pracy 	
z płynnie regulowaną temperaturą bez jej dolnego ograniczenia. W zależności od mocy, kotły konden-
sacyjne przeznaczone są do pracy w zamkniętych instalacjach centralnego ogrzewania w domach jed-
norodzinnych, wielorodzinnych i mieszkaniach oraz w domach niskoenergetycznych i pasywnych. Odpo-
wiednio do zastosowania i mocy, gazowe kotły kondensacyjne firmy BRÖTJE mogą być użyte także do 
ogrzewania każdego innego obiektu. Należy przy tym przestrzegać wskazań odnoszących się do pomiesz-
czenia zainstalowania oraz doprowadzenia powietrza do spalania.

Dzięki zwartej konstrukcji gazowych kotłów kondensacyjnych firmy BRÖTJE do ich zamontowania nie 
trzeba wielkich przestrzeni. Tym samym gazowe kotły kondensacyjne firmy BRÖTJE mogą być stosowane 
zarówno w budynkach modernizowanych, jak i nowych.

3.3.1 Regulacja ilości powietrza do spalania
Poprzez czujnik temperatury zasilania w wymienniku kotła sterownik porównuje temperaturę rzeczywi-
stą w kotle z obliczoną przez siebie wartością zadaną temperatury. Jeżeli stwierdzona zostanie różnica 
pomiędzy tymi wartościami, to wbudowany w sterownik mikroprocesor oblicza nową prędkość obrotową 
wentylatora. Wartość ta przekazywana jest przewodem sterującym do silnika wentylatora. Informacja 
o nastawionej prędkości obrotowej wentylatora trafia przewodem sygnalizacji zwrotnej do sterownika 
kotła ISR-Plus. W przypadku gdy rzeczywista temperatura w kotle nie osiągnie oczekiwanego poziomu, 
następuje kolejna korekta prędkości obrotowej wentylatora.

3.3.2 Regulacja ilości gazu
Ustawienie liczby Wobbego dla gazu ziemnego E i Lw następuje automatycznie na podstawie sygna-
łu jonizacji. Ilość gazu jest automatycznie regulowana przy pomocy silnika krokowego, aby zapewnić 
optymalne spalanie. Przy tym stwierdzono, że w całym zakresie modulacji panuje jednakowy stosunek 
mieszanki gaz-powietrze zapewniając podczas spalania stałą wartość CO2.  Pomimo elektronicznej opty-
malizacji spalania uprawniona Autoryzowana Firma Serwisowa musi podczas pierwszego uruchomienia 
skontrolować wartości CO2 dla mocy minimalnej i maksymalnej.

Gazowe, kondensacyjne kotły firmy BRÖTJE zawierają oprócz modułu palnika z wymiennikiem ciepła 
wszystkie najważniejsze, konieczne do pracy instalacji grzewczej komponenty systemowe.
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3.6 Kanał mieszający

3.7 Przeponowe 
  naczynie wzbiorcze 

3.8 Niskoszumowy 
  modulowany palnik 

3.9 Wymiennik ciepła 
  z jednego odlewu

Gazowe	kotły	kondensacyjne	firmy	BRÖTJE	wyposażone	są	w	zoptymalizowany	pod	względem	przepływu	
kanał	mieszający,	zapewniając	równomierne,	czyste	spalanie	oraz	minimalną	emisję	zanieczyszczeń.

W	zależności	od	typu	kotła	przeponowe	naczynie	wzbiorcze	można	kupić	jako	wyposażenie	dodatkowe	
firmy	BRÖTJE	(WGB	15-28	EVO)	lub	wybrać	je	z	dostępnej	oferty	handlowej	producentów	naczyń	przepo-
nowych	(WGB-M	EVO	20H).

W	przypadku	instalowania	gazowych	kotłów	kondensacyjnych	w	pomieszczeniach	mieszkalnych	bardzo	
ważna	 jest	 ich	cicha	praca.	Dlatego	 firma	BRÖTJE	projektując	gazowe	kotły	kondensacyjne	dużą	wagę	
przykłada	do	 ich	niskoszumowej	pracy.	Zastosowany	palnik	 rurowy	ze	stali	 szlachetnej	umożliwia	wy-
jątkowo	cichą	modulację	jego	mocy	w	bardzo	szerokim	zakresie.	Zapłon	w	tym	palniku	następuje	elek-
trycznie.	Zoptymalizowane	spalanie	umożliwia	uzyskiwanie	emisji	spalin	znacznie	poniżej	wartości	gra-
nicznych.

W	gazowych	kotłach	kondensacyjnych	EcoTherm	firmy	BRÖTJE	stosowany	jest	wymiennik	ciepła	wyko-
nany	ze	stopu	aluminium	i	krzemu,	który	sprawdził	się	w	urządzeniach	korzystających	z	techniki	konden-
sacyjnej.	Wymiennik	ten	zapewnia	lepszą	wymianę	ciepła	przy	niedużej	masie	i	niewielkich	wymiarach.	
Zastosowanie	 materiałów	 wysokiej	 jakości	 i	 sposób	 wykonania	 metodą	 odlewniczą	 gwarantują	 długą	
trwałość	użytkową	i	optymalne	warunki	wymiany	ciepła.	Powiększone	konstrukcyjnie	powierzchnie	wy-
miany	ciepła	gwarantują	systematyczne	schładzanie	spalin	 i	optymalny	rozkład	temperatury	w	całym	
wymienniku	ciepła.	Powierzchnia	kondensacyjna	po	stronie	spalinowej	nowego	wymiennika	ciepła	zo-
stała	pokryta	specjalną	powłoką	podczas	nowoczesnego	procesu	produkcyjnego.	W	ten	sposób	otrzymu-
je	się	tak	zwany	„efekt	lotosu”,	który	zmniejsza	osadzanie	się	pozostałości	spalania	do	minimum.	Uzyska-
ny	równolegle	efekt	nieprzylegania,	wspiera	spłukiwanie	pozostałości	spalania.	W	połączeniu	z	regularną	
konserwacją	wymiennika	po	stronie	spalin	można	skutecznie	zapobiegać	jego	zatkaniu.

3.5 Multilevel – jeden 
  system dla wszystkich 
  modeli

Wszystkie	gazowe	kotły	kondensacyjne	wykonane	w	systemie	Multilevel	składają	się	w	zasadzie	z	takich	
samych	modułów	konstrukcyjnych.	W	zależności	od	mocy	kotła	stosowane	są	zawsze	takie	same	palniki,	
moduły	regulacyjne	i	wymienniki	ciepła.	Układ	konstrukcyjny	tych	elementów	w	kotłach	należących	do	
rodziny	produktów	firmy	BRÖTJE	jest	dokładnie	taki	sam	i	dlatego	system	nazywa	się	po	prostu:	„Mul-
tilevel”.	 Oprócz	 zapewnienia	 większej	 uniwersalności,	 konsekwentne	 wykorzystywanie	 takich	 samych	
elementów	 konstrukcyjnych	 niesie	 ze	 sobą	 wiele	 zalety	 dla	 instalatorów	 i	 serwisantów.	 Zgodnie	 z	 za-
sadą:	„Raz	się	nauczyć	–	wszystko	zrozumieć	–	wszystko	wiedzieć”	wystarczy	jedno	szkolenie,	aby	móc	
zainstalować,	konserwować	i	naprawiać	wszystkie	gazowe	kotły	kondensacyjne	firmy	BRÖTJE.	Dopełnie-
niem	systemu	Multilevel	firmy	BRÖTJE	jest	zintegrowany	regulator	systemowy	ISR	Plus	LSM.	Regulator	
pełni	funkcję	sterowania	pracą	kotła	i	obiegów	c.o.	oraz	diagnozowania	systemu.	Wszystkie	gazowe	kotły	
kondensacyjne	firmy	BRÖTJE	wyposażone	w	zintegrowany	regulator	systemowy	ISR-Plus	LMS	charaktery-
zują	się	zatem	identycznym	sposobem	obsługi.	Nastawianie	parametrów	i	obsługa	wszystkich	gazowych	
kotłów	kondensacyjnych	firmy	BRÖTJE	podczas	rozruchu	i	konserwacji	przebiega	zawsze	zgodnie	z	takim	
samym	podstawowym	schematem	działania,	czyli	właśnie	po	prostu	„Multilevel”.	
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3.12		 Okresy 
			   przeglądów,
			   komunikaty 
			   dotyczące
			   konserwacji

3.13		 Techniczne 
			   wyposażenie
			   dodatkowe układu
			   regulacji

Aby zagwarantować niezawodną i energooszczędną pracę wszystkich gazowych kotłów kondensacyj-
nych firmy BRÖTJE w dłuższym czasie, należy przeprowadzać regularne, roczne przeglądy konserwacyjne. 	
Z tego powodu wprowadzono w regulatorze kotła ISR-Plus funkcję informacyjną dotyczącą okresów prze-
glądów (konserwacji). Funkcja ta jest wyłączona w momencie dostawy i aktywowana przez serwisanta. 
Po uaktywnieniu funkcji można dokonać odczytu szeregu rożnych parametrów, jak np. ilość godzin pracy 
lub liczbę obrotów wentylatora. Jeżeli parametry te nie osiągną w ciągu dwunastu miesięcy swoich do-
puszczalnych wartości maksymalnych, to najpóźniej po tym okresie na wyświetlaczu regulatora pojawi 
się komunikat wskazujący na konieczność wykonania przeglądu przez Autoryzowaną Firmę Serwisową. 
W ramach opisanych w Książce Gwarancyjnej czynności konserwacyjnych należy zmierzyć takie parame-
try wody grzewczej, jak twardość, wartość pH i przewodność elektrolityczną. Brak reakcji na ten komu-
nikat i niewykonanie prac konserwacyjnych lub naprawczych może prowadzić do zwiększenia zużycia 
paliwa i uszkodzenia kotła. Szkody powstałe w wyniku zaniechania przeprowadzenia konserwacji nie są 
objęte gwarancją.

Do gazowych kotłów kondensacyjnych firmy BRÖTJE można dobrać wiele dodatkowych elementów wy-
posażenia regulacyjnego. Zaliczają się do nich regulatory pomieszczeniowe w różnych wersjach, moduły  
regulacyjne dla obiegów z mieszaczami do montażu w kotłach lub do montażu na ścianie oraz układy 
regulacji instalacji solarnych. Ponadto do wszystkich gazowych kotłów kondensacyjnych firmy BRÖTJE 
dostępne są systemy zdalnego sterowania, zdalne włączniki i moduły robocze oraz moduły komunikacji 
usterek. 

Stosując zintegrowany system regulacyjno-diagnostyczny ISR-Plus LMS gazowego kotła kondensacyjne-
go w połączeniu z regulatorami systemowymi, można tworzyć kompleksowe pod względem regulacyj-
nym instalacje, włączając w to instalacje kaskadowe. Szczegółowy przegląd możliwości doboru urządzeń 
regulacyjnych zawarto w rozdziale 7 – „Regulacja pracy kotła”.

3.10		 Wysoka 
			   sprawność 
			   użytkowa

Dzięki optymalnie zaprojektowanemu wymiennikowi ciepła i inteligentnemu systemowi sterowania 	
i diagnostyki ISR-Plus gazowe kotły kondensacyjne firmy BRÖTJE uzyskują bardzo wysoką sprawność 
użytkową: do 109,5% w trybie c.o. i do 80% przy ogrzewaniu wody użytkowej.

3.11		 Zoptymalizowana 	
			   sprawność

Elektroniczny układ sterujący gwarantuje, że nawet przy zmiennej jakości gazu sprawność jest optymal-
na przez cały czas użytkowania kotła. Ewentualne komunikaty o błędach są przy tym wysyłane z odpo-
wiednim wyprzedzeniem.
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3.14		 Systemy 
			   odprowadzania
			   spalin

3.16		 Regulacja różnicy 	
			   temperatur

3.17		 Wyraźne 
			   oszczędności energii
			   dzięki nowym 
			   rozwiązaniom 
			   pompowym

Dzięki szerokim możliwościom odprowadzania spalin za pomocą systemu KAS firmy BRÖTJE gazowe ko-
tły kondensacyjne mogą być stosowane praktycznie wszędzie. Szczegółowy przegląd wszystkich dostęp-
nych systemów odprowadzania spalin znajduje się w rozdziale „System odprowadzania spalin KAS”.

Podczas pracy na potrzeby centralnego ogrzewania i przy podłączonym podgrzewaniu wody użytkowej 
elektroniczne sterowanie prędkością obrotową pompy jest stale aktywne. Pozwala to oszczędzać energię 
elektryczną bez utraty komfortu.. Ponadto dzięki regulowanej prędkości obrotowej podgrzewacz c.w.u. 
można szybko naładować, zmniejszając znacząco pobór mocy przez pompę i wykorzystując przy tym zja-
wisko kondensacji.

Regulacja prędkości obrotowej pompy odbywa się w oparciu o różnicę temperatury pomiędzy zasilaniem 
i powrotem, którą można określić na wymaganym poziomie. Najważniejszym parametrem dla regulacji 
prędkości obrotowej pompy jest temperatura na powrocie. Jeżeli nastawiona różnica temperatur spad-
nie poniżej zadanej wartości, tzn. jeżeli temperatura na powrocie będzie za wysoka, to zmniejszana jest 
prędkość obrotowa pompy. Jeżeli nastawiona różnica temperatur będzie wyższa od zadanej wartości, 
tzn. jeżeli temperatura na powrocie będzie za niska, to prędkość obrotowa pompy jest zwiększana. Dzię-
ki regulacji różnicy temperatur zapewnia się optymalne wykorzystanie zalet techniki kondensacyjnej 	
w każdych warunkach. Jednocześnie stałe dostosowywanie mocy pompy do mocy grzewczej przyczynia 
się do mniejszego zużycia energii elektrycznej.

3.16.1 Zrównoważenie hydrauliczne
Uwaga: w przypadku korzystania z funkcji regulacji różnicy temperatur należy zapewnić hydrauliczne
zrównoważenie instalacji ogrzewania. W przeciwnym razie grzejniki zamontowane w najdalszym punk-
cie systemu mogą otrzymywać za mało ciepła. Jeżeli przepływ wody grzewczej w grzejnikach zamonto-
wanych w mniejszej odległości od kotła będzie większy niż w grzejnikach od niego bardziej oddalonych, 
to może dochodzić do szybkiego wzrostu temperatury na powrocie. W wyniku tego zredukowana zosta-
nie prędkość obrotowa pompy kotła i do instalacji będzie podawana mniejsza ilość wody, czyli zmniejszy 
się wykorzystywana moc kotła.

Opisywany w tej instrukcji gazowy kocioł kondensacyjny firmy BRÖTJE wyposażony jest w pompę obiego-
wą spełniającą wymagania klasy energetycznej A. Pompa ta łączy w sobie zalety pompy z elektroniczną 
regulacją prędkości obrotowej z zaletami nowej techniki wykorzystującej wirnik z magnesami stałymi.
Ponieważ w przypadku pomp z wirnikiem z magnesami stałymi nie jest potrzebna energia magnesowa-
nia, zastosowanie tych pomp w gazowych kotłach kondensacyjnych firmy BRÖTJE daje możliwość więk-
szych oszczędności energii, niż w przypadku każdej innej regulowanej pompy z silnikiem asynchronicz-
nym.

Zastosowanie wysokowydajnych pomp magnetycznych w gazowych kotłach kondensacyjnych firmy 
BRÖTJE powoduje obniżenie zużycia energii przez pompę w stosunku do urządzeń z elektronicznie regu-
lowanymi pompami standardowymi o wartość do 50%.
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3.18		 Napełnianie instalacji
			   grzewczej

3.19		 Najlepsza technika 	
			   ochrony środowiska/		
			   /minimalizacja emisji

3.20		 Czas pracy palnika

We wszystkich gazowych kotłach kondensacyjnych firmy BRÖTJE zastosowano specjalne przyłącze do na-
pełniania instalacji. Generalnie jednak zarówno kocioł jak i sama instalacja c.o. powinny być napełniane 
od strony powrotu. Dokładne informacje zawarte są w podręczniku instalacji.

Zaletą modulowanego trybu pracy ze wstępnym zmieszaniem gazu i powietrza jest minimalizacja ilości 
tlenków azotu (NOx) i tlenku węgla (CO) w spalinach. W przypadku pracy palnika na mocy minimalnej 
poziom emisji jest niewielki. Ponieważ taka moc również w trybie pracy załącz-wyłącz obejmuje także 
mniejsze obciążenia, to emisje pozostają na tak niskim poziomie również przy wysokich temperaturach 
zewnętrznych. 

Modulowany palnik, oprócz niskiego poziomu emisji, wyróżnia się także inną cechą, a mianowicie utrzy-
mywaniem bardzo długich czasów pracy. Przy optymalnym doborze gazowego kotła kondensacyjnego 	
i powierzchni grzejnych, w okresie przejściowym samoczynnie następuje zmniejszenie liczby załączeń 
palnika w ciągu godziny pracy. Dzięki temu w znacznym stopniu unika się strat postojowych. Taka cha-
rakterystyka pracy udokumentowana jest także przez normatywny współczynnik emisji, który określa się 
odpowiednio do znamionowej sprawności ηN zgodnie z normą DIN 4702, T8.



EcoTherm Plus WGB EVO/WGB-M EVO seria H7643219-01 – 09.15 13

Dane techniczne

4. Dane techniczne

4.1 Wymiary i przyłącza

Model WGB EVO 15 H WGB EVO 20 H WGB EVO 28 H
Szerokość mm 480 480 480
Wysokość mm 851 851 851
Głębokość mm 345 345 345
Masa kg 41 41 43
Spaliny/powietrze mm	Ø 80/125 80/125 80/125
Króciec	kondensatu	(KA) mm	Ø 25 25 25
Gaz cal ½,	płaskouszczelniane ½,	płaskouszczelniane ½,	płaskouszczelniane
HV	obieg	grzewczy	1 cal G	¾,	płaskouszczelniane G	¾,	płaskouszczelniane G	¾,	płaskouszczelniane
HR	obieg	grzewczy	1 cal G	¾,	płaskouszczelniane G	¾,	płaskouszczelniane G	¾,	płaskouszczelniane
HR	2	obieg	grzewczy	2 cal G	¾,	płaskouszczelniane G	¾,	płaskouszczelniane G	¾,	płaskouszczelniane
SV cal G	¾,	płaskouszczelniane G	¾,	płaskouszczelniane G	¾,	płaskouszczelniane
SR cal G	¾,	płaskouszczelniane G	¾,	płaskouszczelniane G	¾,	płaskouszczelniane
zawór	bezpieczeństwa	(SIV) cal G	¾ G	¾ G	¾

HR	–	Powrót	c.o.	1
HV	–	Zasilanie	c.o.	1
Gas	–	Przyłącze	gazu
HV	2	–	Zasilanie	c.o.	2
HR	2	–	Powrót	c.o.	2
SV	–	Zasilanie	podgrzewacza
SR	–	Powrót	z	podgrzewacza
KA	–	Przyłącze	kondensatu
SiV	–	Zawór	bezpieczeństwa
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Dane techniczne

Wymiary i przyłącza EcoTherm Plus WGB EVO z HydroComfort BS 120 C

Wymiary instalacyjne kotła i podgrzewacza można znaleźć w pozostałych materiałach projektowych.
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Dane techniczne

Model WGB-M EVO 20 H
Szerokość mm 480
Wysokość mm 852
Głębokość mm 345
Waga kg 48
Spaliny/powietrze mm	Ø 80/125
Króciec	kondensatu	(KA) mm	Ø 25
Gaz cal ½,	płaskouszczelniane
HV	obieg	grzewczy	1 cal G	¾,	płaskouszczelniane
HR	obieg	grzewczy	1 cal G	¾,	płaskouszczelniane
SV cal G	¾,	płaskouszczelniane
SR cal G	¾,	płaskouszczelniane
Zawór	bezpieczeństwa	(SIV) cal G	¾
HV	2	obieg	grzewczy	2 cal G	¾,	płaskouszczelniane
HR	2	obieg	grzewczy	2 cal G	¾,	płaskouszczelniane
(PVL)	zasilanie	zasobnika	buf./(PRL),	powrót	zasobnik	buf.	(wyposażenie	dodatkowe	PVU) cal G	¾,	płaskouszczelniane

HR	–	Powrót	c.o.	1
HV	–	Zasilanie	c.o.	1
Gaz	–	Przyłącze	gazu
HV	2	–	Zasilanie	c.o.	2
HR	2	–	Powrót	c.o.	2
SV	–	Zasilanie	podgrzewacza

SR	–	Powrót	z	podgrzewacza
PVL	–	Zasilanie	bufora
PRL	–	Powrót	bufora
KA	–	Przyłącze	kondensatu
SiV	–	Zawór	bezpieczeństwa
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Dane techniczne

4.2	 Dane techniczne
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5.	 Wymagania dotyczące miejsca montażu kotła

5.1	 Miejsce montażu kotła

5.2	 Eksploatacja kotła 
		  w pomieszczeniach
		  standardowych

5.3	 Odległości od kotła

5.4	 Eksploatacja kotła 
		  w pomieszczeniach
		  wilgotnych

Gazowe kotły kondensacyjne firmy BRÖTJE muszą być instalowane w suchych i zabezpieczonych przed 
mrozem, wentylowanych pomieszczeniach, w miarę możliwości w pobliżu instalacji do odprowadzania 
spalin. Temperatura w nim powinna mieścić się w zakresie od 0 do 45°C. Szkody powstałe wskutek za-
montowania kotła w nieodpowiednim miejscu lub z powodu doprowadzenia niewłaściwego powietrza 
do spalania nie są objęte gwarancją.

Agresywne składniki powietrza do spalania mogą zniszczyć lub uszkodzić kocioł kondensacyjny. Z tego 
względu montaż w pomieszczeniach o dużej wilgotności (zob. też „Eksploatacja w pomieszczeniach mo-
krych") lub dużym zapyleniu jest możliwa tylko z doprowadzeniem z zewnątrz powierza do spalania.

Substancje i otoczenie agresywnie wpływające na kocioł i mające szkodliwy wpływ na środowisko:
-	 amoniak i jego związki,
-	 azotany, azotyny i siarczki (pomieszczenia hodowli i przetwórstwa zwierząt, pomieszczenia akumula-
torowni i galwanizerni etc.),
-	 rozpuszczalniki,
-	 fluor i chlor zawarty np. w rozpuszczalnikach i środkach czyszczących,
-	 farby,
-	 kleje lub podobne substancje,
-	 pomieszczenia o wysokiej wilgotności powietrza,
-	 pomieszczenia o wysokim zapyleniu.

W przypadku instalacji gazowych kotłów kondensacyjnych w tych warunkach należy koniecznie prze-
strzegać przepisów normy DIN 50929 (Prawdopodobieństwo wystąpienia korozji materiałów metalo-
wych w środowisku korozyjnym) oraz uwzględnić wskazówki zawarte w materiałach informacyjnych 
(arkusz i.158) Niemieckiego Instytutu Miedzi.

Ponadto należy uwzględniać to, że w agresywnym otoczeniu narażone mogą być także zewnętrzne 	
w stosunku do kotła instalacje. Zaliczają się do nich w szczególności instalacje wykonane z aluminium, 
mosiądzu i miedzi. Muszą być one, zgodnie z DIN 30672, wykonane z rur fabrycznie powleczonych war-
stwą tworzywa sztucznego. Armatura, złączki rurowe i kształtki powinny być odpowiednio zabezpieczone
za pomocą folii termokurczliwej o klasie obciążenia B i C. Szkody powstałe wskutek zamontowania kotła 
w nieodpowiednim miejscu lub z powodu doprowadzenia niewłaściwego powietrza do spalania nie są 
objęte gwarancją.

Oprócz ogólnych zasad techniki instalacyjnej należy stosować się do norm, przepisów, rozporządzeń 	
i wytycznych obowiązujących w Polsce. Ponadto należy zachować odległości umożliwiające łatwy dostęp 
do kotła zarówno podczas prac montażowych jak i przeglądów konserwacyjnych.

W momencie dostawy gazowe kotły kondensacyjne EcoTherm Plus firmy BRÖTJE spełniają wymagania 
stopnia ochrony IPx4D. 

Podczas montażu w pomieszczeniach wilgotnych należy spełnić następujące warunki:
-	 doprowadzenie powietrza do spalania z zewnątrz
-	 w celu zachowania stopnia ochrony IPx4D:
  	 -	 w pomieszczeniach wilgotnych nie wolno montować regulatora pokojowego!
  	 -	 wszystkie doprowadzane do kotła i wyprowadzane z kotła przewody elektryczne muszą być 
	 	 zamontowane w dławikach; dławiki należy mocno dokręcić tak, aby do wnętrza obudowy 
	 	 nie przedostawała się woda!
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5.6 Otwory doprowadzenia
  powietrza

5.5 Odległości

W	przypadku	eksploatacji	kotła	WGB	z	zasysaniem	powietrza	do	spalania	z	pomieszczenia,	pomieszcze-
nie,	 w	 którym	 zamontowano	 kocioł	 musi	 posiadać	 odpowiedniej	 wielkości	 otwór	 doprowadzający	 po-
wietrze	 do	 spalania.	 Użytkownika	 instalacji	 należy	 poinstruować,	 żeby	 nie	 zasłaniał	 i	 nie	 zatykał	 tych	
otworów	i	że	krócieć	przyłączeniowy	powietrza	do	spalania	znajdujący	się	w	górnej	części	WGB	musi	być	
odsłonięty.

Czyste powietrze do spalania!

Uwaga! Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia!
Kotły	WGB	wolno	montować	wyłącznie	w	pomieszczeniach	o	czystym	powietrzu	wykorzystywanym	do	
spalania.	W	żadnym	wypadku	do	wnętrza	kotła	nie	mogą	dostać	się	zanieczyszczenia,	jak	np.	pyłek	kwia-
towy!

	 	 Odległości	w	łazienkach	i	pomieszczeniach	z	natryskami

W	 przypadku	 montażu	 kotłów	 EcoTherm	 Plus	WGB	 w	 łazienkach	 lub	 w	 pomieszczeniach	 z	 natryskami	 w	 strefie	 mieszkalnej	 na-
leży	 zachować	 strefy	 ochronne	 i	 minimalne	 odległości	 zgodnie	 z	 polską	 normą.	 Kocioł	WGB	 spełnia	 wymagania	 stopnia	 ochrony	
IPx4D	i	zgodnie	z	normą	można	go	montować	w	strefie	ochronnej	2	względnie	1	(patrz	też	wskazówki	w	punkcie	„Eksploatacja	kotła	
w	pomieszczeniach	wilgotnych”).

Strefa	ochronna
Strefa	ochronna

Strefa	
ochronna

Strefa	
ochronna
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6.	 Wskazówki projektowe

6.1	 Neutralizacja skroplin

6.2	 Odprowadzanie 
		  skroplin przez kocioł

6.3	 Odprowadzanie skroplin
		  do publicznej sieci
		  kanalizacyjnej

6.4	 Neutralizator skroplin 
		  firmy BRÖTJE

W Polsce nie ma jeszcze przepisów szczegółowych odprowadzenia skroplin z kotłów kondensacyjnych. 
Jednakże instalacja kanalizacyjna, służąca do odprowadzania skroplin, powinna być wykonana z mate-
riałów odpornych na podwyższoną kwasowość ścieków. Jeżeli istniejące przewody kanalizacyjne nie są 
odporne na działanie kondensatu, wówczas neutralizacja kondensatu jest absolutnie konieczna. 

W Niemczech obowiązują następujące przepisy regulujące odprowadzenia skroplin z kotłów kondensa-
cyjnych (ATV Arbeitsblatt 251):
•	 Qk < 25 kW – nie jest konieczna neutralizacja (za wyjątkiem odprowadzenia ścieków do domowych 

oczyszczalni ścieków),
•	 25 kW < Qk < 200 kW – neutralizacja nie jest konieczna, jeśli stosunek średniorocznej ilości ścieków 

bytowych do średniorocznej ilości skroplin wynosi co najmniej 25,
•	 Qk > 200 kW – neutralizacja jest zawsze konieczna.

W przypadku gazowych kotłów kondensacyjnych firmy BRÖTJE powstający w przewodzie spalinowym 
kondensat można odprowadzać przez kocioł. Dlatego też nie jest konieczne montowanie w przewodzie 
spalinowym specjalnych zbiorników na skropliny.

Do wymiennika ciepła gazowych kotłów kondensacyjnych firmy BRÖTJE podłączony jest syfon wyposażo-
ny w elastyczny wąż. Przez ten wąż kondensat odprowadzany jest do instalacji kanalizacyjnej. Przed mon-
tażem kotła kondensacyjnego należy sprawdzić, w jakim stopniu istniejący przewód odpływowy nadaje 
się do odprowadzania kwaśnych skroplin.

Do odprowadzania kondensatu nadają się następujące materiały:
	 •	 rura PCW, twarda zgodna z normą DIN 19534, część 3,
	 •	 rura PCW zgodna z normą DIN 19538, część 10,
	 •	 rura z polietylenu wysokociśnieniowego (PE-HD) zgodna z normą DIN 19535, część 1 i 2,
	 •	 rura z polietylenu wysokociśnieniowego (PE-HD) zgodna z normą DIN 19537, część 1 i 2,
	 •	 rura z polipropylenu (PP) zgodna z normą DIN 19560, część 10,
	 •	 rura z tworzywa ABS/ASA zgodna z normą DIN 19561, część 10,
	 •	 rury żeliwne zgodne z DIN 19522, zabezpieczone od wewnątrz emalią lub innym rodzajem powłoki,
	 •	 rury stalowe, nierdzewne, posiadające odpowiednie świadectwo badania przez nadzór budowlany,
	 •	 rury ze szkła krzemianowo-borowego, posiadające odpowiednie świadectwo badania nadzoru
	 	 budowlanego.

Jeżeli istniejący przewód kanalizacyjny nie nadaje się do współpracy z kotłem kondensacyjnym,
to przed wprowadzeniem do kanalizacji skropliny należy zneutralizować.

Neutralizator skroplin montuje się pod kotłem kondensacyjnym na posadzce lub na ścianie. Należy go 
zamontować pomiędzy kotłem kondensacyjnym i przyłączem przewodu kanalizacyjnego, tak aby do rury 
odpływowej odprowadzana była tylko woda o odczynie obojętnym. Stan napełnienia jest wskazywany 
przez wskaźnik napełnienia. 
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6.5	 Podłączenie elektryczne

6.6	 Ochrona kotłów przed 
		  korozją w instalacjach 
		  zamkniętych

6.7	 Podłączenie hydrauliczne

Wykonując instalację elektryczną należy stosować się do obowiązujących w Polsce norm i przepisów. Pa-
rametry przyłączeniowe zob. „Dane techniczne”. Podłączenie elektryczne należy wykonać z zachowaniem 
poprawnej biegunowości i w sposób uniemożliwiający zamianę tych biegunów. Wszystkie podłączone 
urządzenia muszą być wykonane zgodnie z obowiązującymi przepisami. Zaleca się zamontowanie przed 
kotłem włącznika głównego. Przewody czujnikowe nie przewodzą napięcia sieciowego, lecz tylko niskie 
napięcie ochronne. Aby uniknąć zakłóceń elektromagnetycznych, przewodów czujnikowych nie należy 
prowadzić równolegle do przewodów sieciowych. Jako przewody czujnikowe należy stosować tylko prze-
wody ekranowane.

Tabela 1: Wymagane długości i przekroje przewodów czujnikowych.

W przypadku podłączenia gazowych kotłów kondensacyjnych do instalacji ogrzewania podłogowego 
wykonanych z rur z tworzywa sztucznego, które nie zapewniają szczelności przed przenikaniem tlenu 
tak, jak wymaga tego norma DIN 4726, konieczne jest zastosowanie wymiennika ciepła do rozdzielenia 
obiegu kotła zagrożonego korozją i pozostałej części instalacji. Instalacje grzewcze, w których mają być 
instalowane gazowe kotły grzewcze firmy BRÖTJE, należy projektować zgodnie z obowiązującą normą 
jako instalacje zamknięte z przeponowym naczyniem wzbiorczym. Montaż gazowego kotła kondensacyj-
nego firmy BRÖTJE w instalacji „otwartej” jest zabroniony, bowiem ze względu na połączenie instalacji 
z powietrzem zewnętrznym do obiegu przedostaje się tlen, który może prowadzić do korozji instalacji 
ogrzewania. Ponadto nie jest to celowe z punktu widzenia oszczędności energii, która jest w tym przypad-
ku tracona w wyniku strat ciepła uchodzącego przez otwarty zbiornik wyrównawczy. Instalacji grawita-
cyjnych z otwartym naczyniem wzbiorczym nie wolno już obecnie stosować. Oprócz tego w instalacjach 
takich ze względu na zbyt ich małe wysokości mogą wystąpić problemy z uzyskaniem poziomu ciśnienia 
niezbędnego do działania wyłącznika ciśnieniowego układu wodnego gazowego kotła kondensacyjnego 
firmy BRÖTJE. Jeżeli praca kotła w otwartej instalacji grzewczej jest konieczna, to niezbędne będzie roz-
dzielenie systemu za pomocą wymiennika ciepła.

6.7.1 Filtr na przewodzie powrotnym
Gazowe kotły kondensacyjne firmy BRÖTJE można podłączać bezpośrednio do instalacji grzewczej. Ko-
nieczne jest jednak zamontowanie filtra w przewodzie powrotnym obiegu c.o. Starsze instalacje nale-
ży przed zamontowaniem kotła dokładnie przepłukać w celu usunięcia pozostałości osadów. Instalacje 	
o dużej pojemności wodnej (np. z zamontowanym zasobnikiem buforowym) należy napełnić częściowo 
uzdatnioną wodą zgodnie z wymaganiami odnośnie wody grzewczej opisanymi w rozdziale 12.

6.7.2 Osprzęt hydrauliczny dla osiągnięcia wymaganej wysokości podnoszenia
Wysokość podnoszenia wbudowanej pompy kotłowej dla danego typu kotła podana jest na ich charak-
terystykach znajdujących się na kolejnych stronach. Jeżeli wysokość podnoszenia pompy nie jest wystar-
czająca lub jeżeli ze względu na niewielką różnicę temperatur (np. w instalacji ogrzewania podłogowego) 
konieczny jest większy przepływ wody, to należy przewidzieć zastosowanie dodatkowej pompy c.o. lub 
wybrać inny, dopuszczony przez firmę BRÖTJE wariant podłączenia hydraulicznego gazowego kotła kon-
densacyjnego. W takim przypadku można zastosować np. dodatkowe elementy wyposażenia hydraulicz-
nego takie jak rura przyłączeniowa do mieszacza MAR. Zamiana istniejącej pompę na inną może spowo-
dować utratę gwarancji.

CU długości Przekroje

do 20 m 0,60 mm2 

do 80 m 1,00 mm2 

do 120 m 1,50 mm2 
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6.7.3 Zrównoważenie hydrauliczne
Uwaga: w przypadku korzystania z funkcji regulacji różnicy temperatur należy zapewnić hydrauliczne 
zrównoważenie instalacji ogrzewania. W przeciwnym razie grzejniki zamontowane w najdalszym punk-
cie systemu mogą otrzymywać za mało ciepła. Jeżeli przepływ wody grzewczej w grzejnikach zamonto-
wanych w mniejszej odległości od kotła będzie większy niż w grzejnikach od niego bardziej oddalonych, 
to może dochodzić do szybkiego wzrostu temperatury na powrocie. W wyniku tego zredukowana zosta-
nie prędkość obrotowa pompy kotła i do instalacji będzie podawana mniejsza ilość wody, czyli zmniejszy 
się wykorzystywana moc kotła.

6.7.4 Obieg z mieszaczem
Wartość KV dla 2 obiegu z mieszaczem kotła WGB-M EVO 20 H wynosi 4,0.

6.7.5 Wyposażenie w urządzenia  bezpieczeństwa
Wyposażenie w urządzenia  bezpieczeństwa odpowiada normie DIN EN 12828.

Ogranicznik minimalnego ciśnienia
Gazowe kotły kondensacyjne firmy BRÖTJE są seryjnie wyposażone w ogranicznik minimalnego ciśnienia 
w instalacji c.o. (min. ciśnienie wody 0,7 bar / wyłączenie awaryjne przy ciśnieniu 0,3 bar). Inne urządze-
nia do zabezpieczenia przed brakiem wody, zgodnie z normą DIN 12828, nie są wymagane.

Zawór nadmiarowo-upustowy – eliminacja dźwięków związanych z przepływem wody
Dzięki zoptymalizowanemu wymiennikowi ciepła i zamontowaniu czujnika w optymalnym miejscu nie 
jest konieczne zapewnienie minimalnego przepływu wody w obiegu gazowych kotłów kondensacyjnych 
firmy BRÖTJE. Mimo że nie ma konieczności zapewnienia utrzymywania minimalnego przepływu wody w 
obiegu, to w celu uniknięcia występowania dźwięków związanych z przepływem wody może być koniecz-
ne zamontowanie zaworu upustowego.

Przeponowe naczynie wzbiorcze
W gazowych kotłach kondensacyjnych BRÖTJE serii EcoTherm naczynie przeponowe montowane na ze-
wnątrz kotła należy podłączać wyłącznie na zasilaniu, wykorzystując przewidziany do tego celu króciec 
w zestawie odcinającym. Wielkość naczynia należy obliczyć uwzględniając pojemność wodną instalacji. 

Przy zastosowaniu naczynia 12 l do montażu wewnątrz kotła, będącego wyposażeniem dodatkowym 
należy uwzględnić, że dopuszczalny, maksymalny zład wody grzewczej wynosi ok. 141 l.

Rys. 2 Maks. dopuszczalne masowe natężenie przepływu wody grzewczej

Wskazówki projektowe

Kocioł Zakres mocy Maks. masowe natężenie  
przepływu

Typ kW m3/h

EcoTherm Plus WGB EVO 2,9 - 15 1,7

EcoTherm Plus WGB EVO 2,9 - 20 1,7

EcoTherm Plus WGB EVO 3,9 - 28 3,2

EcoTherm Plus WGB-M EVO 2,9 - 20 1,7

EcoTherm Plus WGB-K EVO 3,9 - 20/28 3,2

Przy większym masowym natężeniu przepływu należy zastosować sprzęgło hydrauliczne.
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Czujnik przepływu gazu
Zgodnie z arkuszem roboczym G 600-B TRGI, od sierpnia 2004 we wszystkich nowych i istotnie zmie-
nionych instalacjach gazowych konieczne jest stosowanie czujnika przepływu gazu. Czujnik ten ma za-
pobiegać skutkom zmian w układzie zasilania gazem i jednocześnie zapewnić większe bezpieczeństwo 
w przypadku wystąpienia nieszczelności. Dane potrzebne do instalacji czujnika przepływu gazu, pocho-
dzące z zakładów gazowniczych, wykazują częściowo duże zróżnicowanie. Dlatego też przed rozpoczę-
ciem prac instalacyjnych należy zasięgnąć informacji u właściwego zakładu gazowniczego odnośnie 
tego, jaki powinien zostać zamontowany zawór przepływu gazu. Zawór ten musi zostać dobrany przez 
specjalistę instalacji grzewczych. Należy przy tym zwracać uwagę na rodzaj wykorzystywanego gazu. 	
W celu doboru zaworu przepływu gazu do gazowych kotłów kondensacyjnych firmy BRÖTJE należy po-
służyć się danymi zawartymi w rozdziale „Dane techniczne”. Podane tam wartości odnoszą się wyłącznie 
do gazowych kotłów kondensacyjnych określonego typu. Jeżeli także inne odbiorniki będą zasilane tym 
samym przewodem gazowym, to czujnik przepływu gazu należy dobrać odpowiednio do sumarycznego 
strumienia objętościowego pobieranego przez wszystkie odbiorniki.

Wskazówki projektowe

6.8	 Podłączenie 
		  hydrauliczne kotła 
		  do instalacji ogrzewania 
		  podłogowego

6.9	 Ogrzewanie podłogowe/
		  /ogranicznik 
		  dopuszczalnej 
		  temperatury

6.10		 Hydrauliczne 
			   podłączenie
			   kotła w instalacji
			   jednokotłowej

Gazowe kotły kondensacyjne firmy BROTJE są szczególnie dobrze przystosowane do współpracy z insta-
lacją ogrzewania podłogowego, ponieważ stosowane są w niej bardzo niskie temperatury systemowe. 
Aby w instalacji nie występowały zbyt wysokie temperatury, konieczne jest odpowiednie przestawienie 
fabrycznie nastawionej krzywej grzania (patrz wykres krzywych grzania w rozdziale 7 – „Regulacja pracy 
kotła”) i zamontowanie we własnym zakresie ogranicznika dopuszczalnej  temperatury. Także instalacje 
ogrzewania podłogowego z ciągłą regulacją, np. instalacje z kilkoma obiegami c.o., należy we własnym 
zakresie wyposażyć w ogranicznik dopuszczalnej  temperatury. Ponadto należy pamiętać o tym, że insta-
lacja ogrzewania podłogowego musi być wykonana z materiału całkowicie szczelnego na przenikanie 
tlenu, np. z rur miedzianych. W przypadku zastosowania rur z tworzywa sztucznego, które nie są zabez-
pieczone przed przenikaniem tlenu zgodnie z normą DIN 4726, wymagane jest rozdzielenie systemów za 
pomocą wymiennika ciepła.

W przypadku przewymiarowanych instalacji ogrzewania podłogowego, wyposażonych w ogranicznik 
temperatury wody na powrocie, nie jest zagwarantowane dostarczanie dostatecznej ilości ciepła do po-
mieszczeń. Jakość zaopatrzenia w ciepło można poprawić przez podwyższenie dolnej wartości granicznej 
modulacji pracy pompy wewnętrznej, sterowanej elektronicznie. Zmniejsza to jednak efektywność regu-
lowanej pompy.

W instalacji jednokotłowej obiegi grzewcze podłączane są bezpośrednio do rozdzielacza ciśnieniowego. 
Pompa kotłowa ze sprzęgłem hydraulicznym lub bezciśnieniowym rozdzielaczem wymagana jest tylko 
wtedy, gdy obiegi grzewcze oddziałują na siebie ze względu na rożną wielkość i w ten sposób nie zapew-
niają poprawnego działania instalacji lub gdy obiegi grzewcze powinny pracować przy mniejszej różnicy 
temperatur, względnie z większym masowym natężeniem przepływu.
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6.11		 Instalacje 
			   wielokotłowe (kaskady)

6.12		 Sprzęgło hydrauliczne

W instalacjach wielokotłowych praca gazowych kotłów kondensacyjnych firmy BRÖTJE z pompą obiegu 
kotłowego i klapowym zaworem zwrotnym daje wiele korzyści. Podłączenie obiegu urządzeń odbiorczych 
można zrealizować za pomocą sprzęgła hydraulicznego.
•	 Bardzo małe zużycie prądu, ponieważ przeważnie pracuje tylko jeden gazowy kocioł kondensacyjny ze 

swoją pompą obiegu kotłowego.
•	 Lepsze możliwości regulacji w przeciwieństwie do instalacji tylko z jedną pompą kotłową.
•	 Hydrauliczne odcięcie dzięki wzajemnemu oddziaływaniu pompy obiegu kotłowego i klapowego za-

woru zwrotnego.
•	 Możliwość awaryjnego zasilania (praca jednego kotła)
•	 Wykorzystanie ciepła dzięki pracy pompy obiegu kotłowego po wyłączeniu palnika.

Do prawidłowego działania gazowych kotłów kondensacyjnych serii EcoTherm nie jest konieczne stoso-
wanie sprzęgła hydraulicznego, ponieważ kotły te nie wymagają zapewnienia minimalnego przepływu 
wody w obiegu odchyłki <40°K. W nieznanych instalacjach, w przypadku rozwiązań instalacji hydraulicz-
nej sprawiających problemy lub w instalacjach wielokotłowych zastosowanie sprzęgła hydraulicznego 
do rozdzielenia obiegu związanego ze źródłem ciepła i obiegów związanych z odbiornikami tego ciepła 
może okazać się wskazane. 
Zaleta takiego rozwiązania wynika z tego, że gazowy kocioł kondensacyjny i obieg odbiorczy mogą praco-
wać niezależnie od siebie z różnymi natężeniami przepływu wody, zapewniając tym samym optymalną 
pracę całego układu. Sprzęgło hydrauliczne dobierane jest według największego masowego natężenia 
przepływu, z reguły w obiegu odbiorczym. Należy także zwrócić uwagę na to, że średnia prędkość prze-
pływu nie powinna przekraczać 0,2 m/s. Wartości, które należy uwzględnić przy projektowaniu, podane 
są przez producenta w odpowiednich tabelach. Czujnik (B10) do ustalania kolejności załączania kotłów 
w instalacjach kaskadowych montowany jest w górnej części sprzęgła hydraulicznego. Zapewnia to 
optymalną regulację pracy kotłów w zależności od obciążenia. Sprzęgło hydrauliczne, zastosowane w hy-
draulicznie kompleksowych lub nieznanych instalacjach, może być więc także rozwiązaniem problemów 
występujących w takich instalacjach. Pokazane w rozdziale 13. „Przykłady rozwiązań instalacji schematy 
hydrauliczne i elektryczne”, szczególnie te z rozdziałem systemów i/lub sprzęgłem hydraulicznym, stano-
wią tylko wyciąg z dużego katalogu możliwych rozwiązań.
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6.13  Wysokość podnoszenia
   WGB EVO 15 H
   WGB EVO 20 H

Masowy	strumień	przepływu	wody	grzewczej	[kg/h]
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WGB	EVO	15/20	Wysokość	podnoszenia	dla	1	obiegu	c.o.	–	sterowanie	sygnałem	PWM
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Nastawa	wstępna	prędkości	obrotowej WGB	20H 60%
Nastawa	wstępna	prędkości	obrotowej WGB	15H 50%
Nastawa	wstępna	prędkości	obrotowej WGB	15-20H 30%



26 EcoTherm Plus WGB EVO/WGB-M EVO seria H 7643219-01 – 09.15

Wskazówki projektowe

   Wysokość podnoszenia
   WGB EVO 28 H

Masowy	strumień	przepływu	wody	grzewczej	[kg/h]

WGB	EVO	28	Wysokość	podnoszenia	dla	1	obiegu	c.o.	–	sterowanie	sygnałem	PWM
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60%
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Nastawa	wstępna	prędkości	obrotowej WGB	28H 67%
Nastawa	wstępna	prędkości	obrotowej WGB	28H 50%
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   Wysokość podnoszenia
   WGB-M EVO 20 H
   obieg c.o. 1 – PWM

Masowy	strumień	przepływu	wody	grzewczej	[kg/h]

WGB	M	Wysokość	podnoszenia	dla	1	obiegu	c.o.	–	sterowanie	sygnałem	PWM

Nastawa	wstępna	prędkości	obrotowej 40%
Nastawa	wstępna	prędkości	obrotowej 20%
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   Wysokość podnoszenia
   WGB-M EVO 20 H
   obieg c.o. 2 – proporcjonalny

   Wysokość podnoszenia
   WGB-M EVO 20 H
   obieg c.o. 2 – stały

Masowy	strumień	przepływu	wody	grzewczej	[kg/h]

Masowy	strumień	przepływu	wody	grzewczej	[kg/h]
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WGB-M	Wysokość	podnoszenia	dla	obiegu	2	c.o.	–	sterowanie	pompy	i	ciśnienie	stałe	lub	proporcjonalne

WGB-M	Wysokość	podnoszenia	dla	2	obiegu	c.o.	–	sterowanie	pompą	4	stopniowe	–	ciśnienie	stałe

Stopień	1

Stopień	2

Stopień	3

Stopień	4

Ciśnienie	propoprcjonalne 1	Stopień

	 Ciśnienie	propoprcjonalne 2	Stopień

Ciśnienie	propoprcjonalne 3	Stopień

Ciśnienie	stałe 1	Stopień

Ciśnienie	stałe 2	Stopień

Ciśnienie	stałe 3	Stopień

Nastawa	stopnia 1-4
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6.14		 Instalacja na gaz 
			   ziemny i nastawa

6.15		 Serwis i gwarancja

6.16		 Uruchomienie/ 
			   /serwis

6.17		 Gwarancja i ogólne 
			   warunki sprzedaży

Gazowe kotły kondensacyjne WGB EVO dostosowane są fabrycznie do pracy na gazie ziemnym E (GZ50) 	
i Lw (GZ41,5). Istnieje również możliwość pracy na gazie płynnym propan, po dokonaniu stosownych 
zmian w ustawieniach.

Należy przywiązywać szczególną wagę do rozporządzenia w sprawie oszczędzania energii EnEV i utrzy-
mania instalacji grzewczych w dobrym stanie technicznym. W związku z tym konieczne jest utrzymywa-
nie w gotowości do pracy i korzystanie z urządzeń przyczyniających się do zmniejszenia zapotrzebowania 
na energię (np. gazowych kotłów kondensacyjnych). W odniesieniu do wszystkich istniejących budynków 
obowiązkowe jest przeprowadzanie prac konserwacyjnych i napraw. To samo dotyczy instalacji do ogrze-
wania pomieszczeń i podgrzewania c.w.u. oraz wentylacyjnych i klimatyzacyjnych.
W przypadku przeprowadzania niezbędnych napraw wolno stosować wyłącznie oryginalne części za-
mienne firmy BRÖTJE. Szkody wynikające z zastosowania nieodpowiednich części zamiennych nie są 
objęte gwarancją. Aby uniknąć takiego niebezpieczeństwa, zaleca się zawarcie umowy konserwacyjnej. 
Dzięki temu można efektywnie zmniejszyć koszty zarówno okresowego przeglądu przeprowadzanego 
przez kominiarza, jak i eksploatacji instalacji grzewczej. 

Odnośnie uruchomienia kotła lub wykonania czynności serwisowych obowiązują warunki podane w ak-
tualnym cenniku usług świadczonych przez Autoryzowany Serwis BRÖTJE.

Proszę zapoznać się z warunkami gwarancji i ogólnymi warunkami sprzedaży dostępnymi na stronie 
www.broetje.pl. 
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7.	 Regulacja pracy kotła i obiegów grzewczych

7.1	 Zintegrowany regulator 
		  systemowy ISR-Plus

Gazowy kocioł kondensacyjny obsługiwany jest za pomocą regulatora ISR-Plus, który znajduje się w ze-
stawie. Regulator służy do uruchamiania kotła, ustawiania jego parametrów i sterowania jego pracą. 
Posiada podświetlany wyświetlacz z komunikatami w formie tekstowej w języku polskim.

7.1.1 Zastosowanie
Układ regulacji obejmuje: 
-	 w pełni elektroniczne sterowanie pracą palnika i kotła. Wszystkie wymagane parametry kotła są pro-

gramowane odpowiednio do miejsca jego użytkowania, 
-	 elektroniczną optymalizację procesu spalania EVO,
-	 płynne sterowanie pracą kotła w zależności od temperatury zewnętrznej,
-	 nastawę krzywej grzania dla obiegu c.o. z pompą obiegową,
-	 obsługę 1 obiegu c.o. bez mieszacza, przygotowanie ciepłej wody użytkowej i cyrkulację,
-	 ustawienie temperatury dla funkcji podgrzewania c.w.u.

7.1.2 Obiegi grzewcze
Kocioł WGB EVO może obsłużyć 1 obieg c.o. bez mieszacza, natomiast kocioł WGB M EVO dwa obiegi c.o.: 
1 bez i 1 z mieszaczem. Zintegrowany regulator systemowy ISR Plus LMS umożliwia podłączenie do kotła 
WGB EVO, WGB M EVO do 3 obiegów c.o., przy czym maks. 2 obiegi z zaworem mieszającym z wykorzy-
staniem modułów ISR EWM B.

7.1.3 Programy czasowe
Zintegrowany regulator systemowy może obsługiwać maksymalnie pięć programów sterowania czaso-
wego, co oznacza, że po zamontowaniu dodatkowego modułu zaworu mieszającego, każdy dodatkowy 
obieg c.o. (z zaworem mieszającym) również może być sterowany przez regulator ISR-Plus LMS odpowied-
nio do własnego programu i własnej krzywej grzania. Zasadniczo dla wszystkich obiegów grzewczych, 
które można podłączyć do kotła przewidziano program czasowy. Ponadto istnieje program podgrzewania 
c.w.u. oraz cyrkulacji. Liczba dostępnych programów czasowych zależy więc również od liczby dostępnych 
obiegów grzewczych.

Dodatkowe informacje znajdują się w instrukcjach montażu poszczególnych urządzeń.

7.1.4 Zintegrowany regulator solarny
Regulator systemowy ISR-Plus LMS zawiera zintegrowany regulator solarny, który umożliwia obsługę 
działania kolektorów solarnych płaskich lub próżniowych. W przypadku konieczności pomiaru uzysku 
energetycznego jak i pomiaru objętościowego należy zamontować moduł EWM B. Dodatkowe informacje 
znajdują się w instrukcjach montażu poszczególnych urządzeń.

7.1.5 Zintegrowany regulator kaskady
Regulator ISR-Plus zamontowany w kotłach z płytą LMS zawiera zintegrowany regulator kaskadowy  ( jest 
to integralna część urządzenia). Funkcje zintegrowanego regulatora kaskady odpowiadają technicznie 
regulatorowi ISR BCA C (wyposażenie dodatkowe).

7.1.6 System diagnostyczny
System diagnostyczny nadzoruje, analizuje i wyświetla informacje o wszystkich stanach pracy. Ostatnie 
10 komunikatów zachowanych jest w pamięci wraz z datą i godziną wystąpienia. 

7.1.7 Ustawienia
Zbędne parametry są ukryte.  Regulator oferuje liczne możliwości konfiguracji np. funkcja legionelli,  sys-
temy hydrauliczne z zasobnikiem buforowym i zewnętrznym źródłem ciepła.

7.1.8 Podłączenia
-	 PC – port interfejsu na panelu przednim
-	 Wtyczka połączeniowa: RAST 5, wielobiegunowa listwa wtykowo-gniazdowa

Maksymalne obciążenie prądowe regulatora wynosi 5 A, a pojedynczego wyjścia maksymalnie 1 A.
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7.2 Wykres krzywych grzania

Rys.	3	:	Wykres	krzywych	grzania

Temperatura	zewnętrzna

Te
m

pe
ra

tu
ra

	n
a	

za
si

la
ni

u



32 EcoTherm Plus WGB EVO/WGB-M EVO seria H 7643219-01 – 09.15

7.3 Elementy obsługi

Regulacja pracy kotła i obiegów grzewczych

1.	Panel	obsługowy
2.	Przycisk	wyboru	trybu	pracy	obiegu	c.o.
3.	Przycisk	wyboru	trybu	pracy	obiegu	c.w.u.
4.	Wyświetlacz
5.	Przycisk	OK	(zatwierdzenie	operacji)
6.	Przycisk	wyświetlania	informacji

7.	Pokrętło
8.	Przycisk	ESC	(przerwanie	operacji)
9.	Przycisk	kontroli	kominiarskiej
10.	Włącznik	główny
11.	Przycisk	odblokowania	automatu	palnikowego
12.	Manometr

Rys.	4:	Elementy	obsługi
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Przegląd funkcji regulatora systemowego 
ISR Plus LMS 15

Wejścia/wyjścia gazowego kotła kondensacyjnego serii H 
z ISR-Plus LMS 14/15 SW V4.2

E = użytkownik
F1 = uruchomienie
F2 = specjalista
--- = nie dostępne
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Program czasowy 1. obieg c.o. E E

Program czasowy 2. obieg c.o. E E

Program czasowy 3/3. obieg c.o. E E

Program czasowy 4/c.w.u. E E

Program czasowy 5 E E

Wakacje, 1. obieg c.o. E E

Wakacje, 2. obieg c.o. E E

Wakacje, 3. obieg c.o. E E

Obieg c.o. 1 E E

Obieg c.o. 2 E E

Obieg c.o. 3 E E

C.w.u. E E

Obieg odbiorczy 1 F1 F1

Obieg odbiorczy 2 F1 F1

Obieg basenu F1 F1

Basen E E

Regulator wstępny/
/pompa dosył.

F2 F2

Kocioł E E

Sitherm Pro E E

Kaskada F2 F2

Obieg solarny F1  ---

Kocioł na paliwo stałe F2  ---

Zasobnik buforowy F2  ---

Podgrzewacz c.w.u. F2 F2

Podgrzewacz przepływowy  ---  ---

Konfiguracja F1 F1

LPB-System F1 F1

Błąd F1 F1

Konserwacja/Serwis E E

Konfiguracja moduły dodatkowe F1 F1

Test wejść/wyjść F1 F1

Stan F1 F1

Diagnoza kaskady F1 F1

Diagnoza źródła ciepła E E

Diagnoza użytkownika E E

Automat spalania F2 F2
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LMS14/ 15
Konfiguracja

Wyjście przekaźnika 
LMS14/ 15

5890 QX1 wolny wolny wolny
5891 QX2 wolny wolny wolny
5892 QX3 wolny Q3 Q3

Wyjście LMS 14/ 15
6085 P1 wolny wolny wolny
Wejście czujnika LMS14/ 15
5930 BX1 wolny wolny wolny
5931 BX2 wolny wolny wolny
5932 BX3 wolny wolny wolny

Wejście LMS14/ 15
5950 H1 wolny wolny wolny
5970 H4 wolny wolny wolny
5977 H5 wolny wolny wolny

EWM/ MEWM
Konfiguracja
Moduł dodatkowy

Funkcja
EWM/ MEWM 

1/ 2/ (3)
7300 Moduł dodatkowy 1 wolny wolny wolny
7375 Moduł dodatkowy 2 wolny wolny wolny
7450 Moduł dodatkowy 3 --- --- ---

Wyjście przekaźnika
EWM/ MEWM 

1/ 2/ (3)
7301 / 7376 / (7451) QX21 wolny wolny wolny
7302 / 7377 / (7452) QX22 wolny wolny wolny
7303 / 7378 / (7453) QX23 wolny wolny wolny

Wejście czujnika 
EWM/ MEWM 

1/ 2/ (3)
7307 / 7382 / (7457) BX21 wolny wolny wolny
7308 / 7383 / (7458) BX22 wolny wolny wolny

Wejście 
EWM 1/ 2/ (3)

7311 / 7386 / (7461) H2 wolny wolny wolny
Wejście 

MEWM 1/ 2/ (3)
7321 / 7396 / (7471) H21 wolny wolny wolny

H22 --- --- ---
Wejście 

MEWM 1/ 2/ (3)
7342 / 7417 / (7492) EX21 wolny wolny wolny

Wyjście
MEWM 1/ 2/ (3)

7348 / 7423 / (7498) UX21 wolny wolny wolny
7355 / 7430 / (7505) UX22 wolny wolny wolny

= nie regulowane
= regulowane
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7.4	 Wyposażenie regulacyjne

Regulacja pracy kotła i obiegów grzewczych

Wejścia programowalne

WGB H/ WGB EVO H	
WGB-M EVO H	

BGB EVO H
WGB-K H BBS EVO H

BXx LMS14/ 15

Brak Brak Brak

Czujnik c.w.u. B31 Czujnik c.w.u. B33 Czujnik c.w.u. B33

Czujnik kolektora B6  ---  ---

Czujnik cyrkulacji c.w.u. B39 Czujnik cyrkulacji c.w.u. B40 Czujnik cyrkulacji c.w.u. B41

Czujnik bufora B4  ---  ---

Czujnik bufora B41  ---  ---

Czujnik zasilania B10 Czujnik zasilania B11 Czujnik zasilania B12

Czujnik kotła stałopalnego B22  ---  ---

Czujnik ładowania c.w.u. B36  --- Czujnik ładowania c.w.u. B36

Czujnik bufora B42  ---  ---

Czujnik powrotu B73 Czujnik powrotu B74 Czujnik powrotu B75

Czujnik powrotu kaskady B70 Czujnik powrotu kaskady B71 Czujnik powrotu kaskady B72

Czujnik basenu B13 Czujnik basenu B14 Czujnik basenu B15

Czujnik zasilania solara B63  ---  ---

Czujnik powrotu solara B64  ---  ---

Hx LMS14/ 15

Brak Brak Brak

Przełącznik trybu pracy c.o.+c.w.u. Przełącznik trybu pracy c.o.+c.w.u. Przełącznik trybu pracy c.o.+c.w.u.

Przełącznik trybu pracy c.w.u. Przełącznik trybu pracy c.w.u. Przełącznik trybu pracy c.w.u.

Przełącznik trybu pracy c.o. Przełącznik trybu pracy c.o. Przełącznik trybu pracy c.o.

Przełącznik trybu pracy c.o.1 Przełącznik trybu pracy c.o.1 Przełącznik trybu pracy c.o.1

Przełącznik trybu pracy c.o.2 Przełącznik trybu pracy c.o.2 Przełącznik trybu pracy c.o.2

Przełącznik trybu pracy c.o.3 Przełącznik trybu pracy c.o.3 Przełącznik trybu pracy c.o.3

Blokada źródła ciepła Blokada źródła ciepła Blokada źródła ciepła

Komunikat błąd/alarm Komunikat błąd/alarm Komunikat błąd/alarm

Zapotrzebowanie odbiorcy VK1 Zapotrzebowanie odbiorcy VK1 Zapotrzebowanie odbiorcy VK1

Zapotrzebowanie odbiorcy VK2 Zapotrzebowanie odbiorcy VK2 Zapotrzebowanie odbiorcy VK2

Zwolnienie źródła ciepła basen Zwolnienie źródła ciepła basen Zwolnienie źródła ciepła basen

Rozładowanie nadwyżki ciepła Rozładowanie nadwyżki ciepła Rozładowanie nadwyżki ciepła

Uruchomienie podgrzewania solarnego 
– basen

 ---  ---

Poziom obsługowy c.w.u. Poziom obsługowy c.w.u. Poziom obsługowy c.w.u.

Poziom obsługowy 1 ob. c.o. Poziom obsługowy 1 ob. c.o. Poziom obsługowy 1 ob. c.o.

Poziom obsługowy 2 ob. c.o. Poziom obsługowy 2 ob. c.o. Poziom obsługowy 2 ob. c.o.

Poziom obsługowy 3 ob. c.o. Poziom obsługowy 3 ob. c.o. Poziom obsługowy 3 ob. c.o.

Termostat pomieszczenia 1 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 1 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 1 ob. c.o.

Termostat pomieszczenia 2 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 2 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 2 ob. c.o.

Termostat pomieszczenia 3 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 3 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 3 ob. c.o.

Termostat c.w.u Termostat c.w.u Termostat c.w.u

Zliczanie impulsów Zliczanie impulsów Zliczanie impulsów

Sprawdzenie sygnału sił. klapy spalin Sprawdzenie sygnału sił. klapy spalin Sprawdzenie sygnału sił. klapy spalin

Powstrzymanie startu Powstrzymanie startu Powstrzymanie startu

Zapotrzebowanie odbiorcy VK1 10 V Zapotrzebowanie odbiorcy VK1 10 V Zapotrzebowanie odbiorcy VK1 10 V

Zapotrzebowanie odbiorcy VK2 10 V Zapotrzebowanie odbiorcy VK2 10 V Zapotrzebowanie odbiorcy VK2 10 V

Zgłoszenie zapotrzebowania na ciepło 
10 V

Zgłoszenie zapotrzebowania na ciepło 
10 V

Zgłoszenie zapotrzebowania na ciepło 
10 V



EcoTherm Plus WGB EVO/WGB-M EVO seria H7643219-01 – 09.15 35

Regulacja pracy kotła i obiegów grzewczych

Wyjścia programowalne

WGB H/ WGB EVO H	
WGB-M EVO H	

BGB EVO H
WGB-K H BBS EVO H

QXx LMS14/ 15

Brak Brak Brak

Pompa cyrkulacyjna Q4 Pompa cyrkulacyjna Q5 Pompa cyrkulacyjna Q6

Grzałka elektryczna c.w.u. K6 Grzałka elektryczna c.w.u. K7 Grzałka elektryczna c.w.u. K8

Pompa kolektora Q5 --- ---

Pompa obiegowa odbiorcy VK1 Q15 Pompa obiegowa odbiorcy VK1 Q16 Pompa obiegowa odbiorcy VK1 Q17

Pompa kotła Q1 Pompa kotła Q2 Pompa kotła Q3

Wyjście alarmowe K10 Wyjście alarmowe K11 Wyjście alarmowe K12

Pompa obiegu 3 c.o. Q20 Pompa obiegu 3 c.o. Q21 Pompa obiegu 3 c.o. Q22

Pompa obiegowa odbiorcy VK2 Q18 Pompa obiegowa odbiorcy VK2 Q19 Pompa obiegowa odbiorcy VK2 Q20

Pompa dosyłowa Q14 Pompa dosyłowa Q15 Pompa dosyłowa Q16

Zawór odcinający źródło ciepła Y4 Zawór odcinający źródło ciepła Y5 Zawór odcinający źródło ciepła Y6

Pompa kotła na paliwo stałe Q10 --- ---

Program czasowy 5 K13 Program czasowy 5 K14 Program czasowy 5 K15

Zawór powrotny bufora Y15 --- ---

Pompa zewnętrznego wymiennika solara 
K9

--- ---

Sterowanie solar/bufor K8 --- ---

Sterowanie solar/basen K18 Sterowanie solar/basen K19 Sterowanie solar/basen K20

Pompa basenu Q19 Pompa basenu Q20 Pompa basenu Q21

Pompa kaskady Q25 Pompa kaskady Q26 Pompa kaskady Q27

Pompa przesyłowa Q11 --- ---

Pompa mieszająca c.w.u. Q35 Pompa mieszająca c.w.u. Q36 Pompa mieszająca c.w.u. Q37

Pompa pośrednia c.w.u. Q33 --- Pompa pośrednia c.w.u. Q33

Zapotrzebowanie na ciepło K27 Zapotrzebowanie na ciepło K28 Zapotrzebowanie na ciepło K29

Pompa obiegu 1 c.o. Q2 Pompa obiegu 1 c.o. Q3 Pompa obiegu 1 c.o. Q4

Pompa obiegu 2 c.o. Q6 Pompa obiegu 2 c.o. Q7 Pompa obiegu 2 c.o. Q8

Siłownik c.w.u. Q3 --- ---

Wyjście sygnału meldunkowego K35 Wyjście sygnału meldunkowego K36 Wyjście sygnału meldunkowego K37

Komunikat pracy K36 Komunikat pracy K37 Komunikat pracy K38

Przepustnica spalin K37 Przepustnica spalin K38 Przepustnica spalin K39

Wyłączenie wentylatora K38 Wyłączenie wentylatora K39 Wyłączenie wentylatora K40

P1 LMS14/ 15

Brak Brak Brak

Pompa kotła Q1 Pompa kotła Q2 Pompa kotła Q3

Pompa c.w.u. Q3 Pompa c.w.u. Q4 Pompa c.w.u. Q5

Pompa pośrednia c.w.u. Q33 --- ---

Pompa obiegu 1 c.o. Q2 Pompa obiegu 1 c.o. Q3 Pompa obiegu 1 c.o. Q4

Pompa obiegu 2 c.o. Q6 Pompa obiegu 2 c.o. Q7 Pompa obiegu 2 c.o. Q8

Pompa obiegu 3 c.o. Q20 Pompa obiegu 3 c.o. Q21 Pompa obiegu 3 c.o. Q22

Pompa kolektora Q5

Pompa zewnętrznego wymiennika solara 
K9

Sterowanie solar/bufor K8

Sterowanie solar/basen K18
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Regulacja pracy kotła i obiegów grzewczych

Wejścia programowalne

WGB H/ WGB EVO H
WGB-M EVO H

BGB EVO H
WGB-K H BBS EVO H

BX21/ 22 EWM/ MEWM 1/ 2/ (3)

Brak Brak Brak

Czujnik c.w.u. B31 Czujnik c.w.u. B32 Czujnik c.w.u. B33

Czujnik kolektora B6 --- ---

Czujnik cyrkulacji c.w.u. B39 Czujnik cyrkulacji c.w.u. B40 Czujnik cyrkulacji c.w.u. B41

Czujnik bufora B4 --- ---

Czujnik bufora B41 --- ---

Czujnik zasilania B10 Czujnik zasilania B11 Czujnik zasilania B12

Czujnik kotła stałopalnego B22 --- ---

Czujnik ładowania c.w.u. B36 --- Czujnik ładowania c.w.u. B36

Czujnik bufora B42 --- ---

Czujnik powrotu B73 Czujnik powrotu B74 Czujnik powrotu B75

Czujnik powrotu kaskady B70 Czujnik powrotu kaskady B71 Czujnik powrotu kaskady B72

Czujnik basenu B13 Czujnik basenu B14 Czujnik basenu B15

Czujnik zasilania solara B63 --- ---

Czujnik powrotu solara B64 --- ---

H2/ H21 EWM/ MEWM 1/ 2/ (3)

Brak Brak Brak

Przełącznik trybu pracy c.o.+c.w.u. Przełącznik trybu pracy c.o.+c.w.u. Przełącznik trybu pracy c.o.+c.w.u.

Przełącznik trybu pracy c.w.u. Przełącznik trybu pracy c.w.u. Przełącznik trybu pracy c.w.u.

Przełącznik trybu pracy c.o. Przełącznik trybu pracy c.o. Przełącznik trybu pracy c.o.

Przełącznik trybu pracy c.o.1 Przełącznik trybu pracy c.o.1 Przełącznik trybu pracy c.o.1

Przełącznik trybu pracy c.o.2 Przełącznik trybu pracy c.o.2 Przełącznik trybu pracy c.o.2

Przełącznik trybu pracy c.o.3 Przełącznik trybu pracy c.o.3 Przełącznik trybu pracy c.o.3

Blokada źródła ciepła Blokada źródła ciepła Blokada źródła ciepła

Komunikat błąd/alarm Komunikat błąd/alarm Komunikat błąd/alarm

Zapotrzebowanie odbiorcy VK1 Zapotrzebowanie odbiorcy VK1 Zapotrzebowanie odbiorcy VK1

Zapotrzebowanie odbiorcy VK2 Zapotrzebowanie odbiorcy VK2 Zapotrzebowanie odbiorcy VK2

Zwolnienie źródła ciepła basen Zwolnienie źródła ciepła basen Zwolnienie źródła ciepła basen

Rozładowanie nadwyżki ciepła Rozładowanie nadwyżki ciepła Rozładowanie nadwyżki ciepła

Uruchomienie podgrzewania solarnego 
– basen

--- ---

Poziom obsługowy c.w.u. Poziom obsługowy c.w.u. Poziom obsługowy c.w.u.

Poziom obsługowy 1 ob. c.o. Poziom obsługowy 1 ob. c.o. Poziom obsługowy 1 ob. c.o.

Poziom obsługowy 2 ob. c.o. Poziom obsługowy 2 ob. c.o. Poziom obsługowy 2 ob. c.o.

Poziom obsługowy 3 ob. c.o. Poziom obsługowy 3 ob. c.o. Poziom obsługowy 3 ob. c.o.

Termostat pomieszczenia 1 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 1 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 1 ob. c.o.

Termostat pomieszczenia 2 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 2 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 2 ob. c.o.

Termostat pomieszczenia 3 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 3 ob. c.o. Termostat pomieszczenia 3 ob. c.o.

Termostat c.w.u. --- ---

Czujnik temperatury ob. c.o. Czujnik temperatury ob. c.o. Czujnik temperatury ob. c.o.

Powstrzymanie startu Powstrzymanie startu Powstrzymanie startu

Zapotrzebowanie odbiorcy VK1 10 V Zapotrzebowanie odbiorcy VK1 10 V Zapotrzebowanie odbiorcy VK1 10 V

Zapotrzebowanie odbiorcy VK2 10 V Zapotrzebowanie odbiorcy VK2 10 V Zapotrzebowanie odbiorcy VK2 10 V

Zgłoszenie zapotrzebowania na ciepło 
10 V

Zgłoszenie zapotrzebowania na ciepło 
10 V

Zgłoszenie zapotrzebowania na ciepło 
10 V

EX21 MEWM 1/ 2/ (3)

Brak Brak Brak

Czujnik temperatury ob. c.o. Czujnik temperatury ob. c.o. Czujnik temperatury ob. c.o.
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Wyjścia programowalne
WGB H/ WGB EVO H

WGB-M EVO H
BGB EVO H

WGB-K H BBS EVO H

Konfiguracja modułu dodatkowego EWM/ MEWM 1/ 2/ (3)
Brak Brak Brak

Wielofunkcyjne Wielofunkcyjne Wielofunkcyjne

Obieg 1 c.o. Obieg 1 c.o. Obieg 1 c.o.

Obieg 2 c.o. Obieg 2 c.o. Obieg 2 c.o.

Obieg 3 c.o. Obieg 3 c.o. Obieg 3 c.o.

Układ solarny

Pompa układu solarnego

QX2x EWM/ MEWM 1/ 2/ (3)
Brak Brak Brak

Pompa cyrkulacyjna Q4 Pompa cyrkulacyjna Q5 Pompa cyrkulacyjna Q6

Grzałka elektryczna c.w.u. K6 Grzałka elektryczna c.w.u. K7 Grzałka elektryczna c.w.u. K8

Pompa kolektora Q5 --- ---

Pompa obiegowa odbiorcy VK1 Q15 Pompa obiegowa odbiorcy VK1 Q16 Pompa obiegowa odbiorcy VK1 Q17

Pompa kotła Q1 Pompa kotła Q2 Pompa kotła Q3

Wyjście alarmowe K10 Wyjście alarmowe K11 Wyjście alarmowe K12

Pompa obiegu 3 c.o. Q20 Pompa obiegu 3 c.o. Q21 Pompa obiegu 3 c.o. Q22

Pompa obiegowa odbiorcy VK2 Q18 Pompa obiegowa odbiorcy VK2 Q19 Pompa obiegowa odbiorcy VK2 Q20

Pompa dosyłowa Q14 Pompa dosyłowa Q15 Pompa dosyłowa Q16

Zawór odcinający źródło ciepła Y4 Zawór odcinający źródło ciepła Y5 Zawór odcinający źródło ciepła Y6

Pompa kotła na paliwo stałe Q10 --- ---

Program czasowy 5 K13 Program czasowy 5 K14 Program czasowy 5 K15

Zawór powrotny bufora Y15 --- ---

Pompa zewnętrznego wymiennika solara K9 --- ---

Sterowanie solar/bufor K8 --- ---

Sterowanie solar/basen K18 Sterowanie solar/basen K19 Sterowanie solar/basen K20

Pompa basenu Q19 Pompa basenu Q20 Pompa basenu Q21

Pompa kaskady Q25 Pompa kaskady Q26 Pompa kaskady Q27

Pompa przesyłowa Q11 --- ---

Pompa mieszająca c.w.u. Q35 Pompa mieszająca c.w.u. Q36 Pompa mieszająca c.w.u. Q37

Pompa pośrednia c.w.u. Q33 --- Pompa pośrednia c.w.u. Q33

Zapotrzebowanie na ciepło K27 Zapotrzebowanie na ciepło K28 Zapotrzebowanie na ciepło K29

Pompa obiegu 1 c.o. Q2 Pompa obiegu 1 c.o. Q3 Pompa obiegu 1 c.o. Q4

Pompa obiegu 2 c.o. Q6 Pompa obiegu 2 c.o. Q7 Pompa obiegu 2 c.o. Q8

Siłownik c.w.u. Q3 --- ---

Wyjście sygnału meldunkowego K35 Wyjście sygnału meldunkowego K36 Wyjście sygnału meldunkowego K37

Komunikat pracy K36 Komunikat pracy K37 Komunikat pracy K38

Wyłączenie wentylatora K38 Wyłączenie wentylatora K39 Wyłączenie wentylatora K40

UX21/ 22 MEWM 1/ 2/ (3)
Brak Brak Brak

Pompa kotła Q1 Pompa kotła Q2 Pompa kotła Q3

Pompa c.w.u. Q3 Pompa c.w.u. Q4 Pompa c.w.u. Q5

Pompa pośrednia c.w.u. Q33 Pompa pośrednia c.w.u. Q34 Pompa pośrednia c.w.u. Q35

Pompa obiegu 1 c.o. Q2 Pompa obiegu 1 c.o. Q3 Pompa obiegu 1 c.o. Q4

Pompa obiegu 2 c.o. Q6 Pompa obiegu 2 c.o. Q7 Pompa obiegu 2 c.o. Q8

Pompa obiegu 3 c.o. Q20 Pompa obiegu 3 c.o. Q21 Pompa obiegu 3 c.o. Q22

Pompa kolektora Q5 --- ---

Pompa zewnętrznego wymiennika solara K9 --- ---

Siłownik solar/bufor K8 --- ---

Sterowanie solar/basen K18 --- ---
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Wyposażenie regulacyjne

8.	 Wyposażenie regulacyjne

Typ Opis Nr zamówienia Artykuł Nr W
G

B 
EV

O
 1

5/
20

/2
8 

H

W
G

B-
M

 E
VO

 2
0 

H

ISR RGT B Regulator pokojowy Top 694209 RGTB  +  +

ISR RGB B Regulator pokojowy Basic 694216 RGBB  +  +

ISR RGTF B Regulator pokojowy Top, radiowy 804844 RGTFB  +  +

ISR FE Odbiornik radiowy 698504 FE  +  +

ISR FSA Radiowy nadajnik do czujnika temperatury zewnętrznej 625029 FSA  +  +

ISR FRP Wzmacniacz sygnałów radiowych 625043 FRP  +  +

ISR EWM B Moduł dodatkowy do ISR-Plus 680844 EWMB  +  +

ISR EWMW Moduł dodatkowy ścienny 655170 ISREWMW  +  +

ISR EWMW 2 Moduł dodatkowy ścienny 2 823241 ISREWMW2  +  +

ISR MEWM Moduł dodatkowy wielofunkcyjny 829878 EWMM  +  +

ISR MEWMW Moduł dodatkowy ścienny wielofunkcyjny 829885 EWMMW  +  +

BM Moduł BUS 669238 BM  +  +

BSM D Moduł sygnalizacji stanów pracy i zakłóceń 680868 BSMD  +  +

ISR ZR 1 B Regulator strefowy do 1 obiegu c.o. z mieszaczem 694223 ISRZR1B  +  +

ISR ZR 2 B Regulator strefowy do 2 obiegów c.o. z mieszaczami 694230 ISRZR2B  +  +

ISR BCA C Regulator kaskadowy 694254 ISRBCAC  +  +

ISR SSR C Regulator solarny i systemowy 694247 ISRSSRC  +  +

WWF Czujnik c.w.u. 978958 WWF  +  +

UF6 C Uniwersalny czujnik zanurzeniowy 628235 UF6C  +  +

UAF6 C Uniwersalny czujnik przylgowy 634342 UAF6C  +  +

KF ISR Czujnik kolektora 627115 KFISR  +  +

FSM B GSM Moduł GSM do zdalnego przełączania i sygnalizacji 694339 FSMBGSM  +  +

RTW D Termostat pokojowy, przewodowy 7312961 RTWD  +  +

RTD D Termostat pokojowy radiowy 7312960 RTDD  +  +

+ możliwość zastosowania/wyposażenie dodatkowe
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Wyposażenie dodatkowe-hydrauliczne

9.	 Wyposażenie dodatkowe-hydrauliczne

Typ Opis Nr zamówienia Artykuł Nr W
G

B 
EV

O
 1

5/
20

/2
8 

H

W
G

B-
M

 E
VO

 2
0 

H

ADH ½" Zestaw zaworów odcinających prostych DN 15/20 970136 BRADHZ1 + +

ADH ¾" Zestaw zaworów odcinających prostych DN 20/20 970143 ADH20 + +

AEH ½" Zestaw zaworów odcinających kątowych DN 15/20 970150 AEH15 + +

AEH ¾" Zestaw zaworów odcinających kątowych DN 20/20 970167 AEH20 + +

ASHD 20 Zestaw zaworów odcinających prostych DN 20 7630497 ASHD20 - +

Typ Opis Nr zamówienia Artykuł Nr W
G

B 
EV

O
 1

5/
20

/2
8 

H

W
G

B-
M

 E
VO

 2
0 

H

MAG Set B Naczynie wzbiorcze c.o. 10 l (wyłącznie do WGB EVO) 7308358 NPWGB15 + -

MAR B Rura przyłączeniowa mieszacza od serii H 7308359 BMARB + -

PVU Zestaw podłączeniowy z zasobnikiem buforowym, 
z zaworem przełączającym

7630518 PVU - +

LS-BS E Zestaw ładowania podgrzew. c.w.u. BS 120 i 160 834193 BLSBSE + +

LS-U1 E Uniwersalny zestaw ładowania podgrzew. c.w.u. 834209 BLSU1E + +

PER Rura wymienna pompy 987691 PER + -

PSG Pro Grupa pompowa bez mieszacza 665797 PSGPRO + +

PSMG Pro Grupa pompowa z mieszaczem 665803 PSMGPRO + +

POP B Grupa pompowa bez pompy z PER 7636419 POPB + -

WHP Uchwyt ścienny do grup pompowych do 40 kW 995269 WHP + +

ANK Złączka adaptacyjna do przedłużenia węża spustowego 
kondensatu w kotłach kondensacyjnych BRÖTJE.

626057 ANKSB + +

9.1	 Zestawy odcinające

9.2	 Wyposażenie dodatkowe

+ możliwość zastosowania/wyposażenie dodatkowe

+ możliwość zastosowania/wyposażenie dodatkowe

- brak możliwości zastosowania

- brak możliwości zastosowania
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Wyposażenie dodatkowe-hydrauliczne
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SMR-SC Rama szybkiego montażu 604024 SMRSC + +
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NEOP 70 Neutralizator bez pompy do 70 kW 833103 BNEOP70 + +

NFKWN Wkład zapasowy do neutralizatora, 5 kg granulatu 578684 NFKWN + +

9.3	 Rama do szybkiego montażu kotłów

9.5	 Neutralizatory kondensatu

9.4	 Klapa doprowadzenia powietrza przy układach kaskadowych i wielokotłowych

9.6	 Zestaw przezbrojeniowy na gaz płynny

+ możliwość zastosowania/wyposażenie dodatkowe

+ możliwość zastosowania/wyposażenie dodatkowe

Wskazówka: gazowe, kondensacyjne kotły EcoTherm Plus WGB EVO posiadają fabrycznie zamontowaną 
klapę powietrza i nie potrzebują dodatkowo ZLK B!

Wskazówka: gazowe kotły kondensacyjne serii EVO nie wymagają zestawu przezbrojeniowego do pracy 
na gazie propan!

- brak możliwości zastosowania

- brak możliwości zastosowania
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KAS 80

Zestaw	podstawowy	KAS	80/2

Elementy	dodatkowe	systemu	KAS	80/2	–	koncentryczny	DN80/125	w	pomieszczeniu

Elementy	dodatkowe	systemu	KAS	80/2	–	jednościenny	DN80	w	szachcie

Zestaw	podstawowy	KAS	80/3

Elementy	dodatkowe	systemu	KAS	80/3	–	koncentryczny	DN80/125	w	pomieszczeniu

Elementy	dodatkowe	systemu	KAS	80/3	–	jednościenny	DN110	w	szachcie

Zestaw	podstawowy	KAS	80	-	koncentryczne	kolano	z	podporą	K80	SKB

Elementy	dodatkowe	systemu	koncentrycznego	z	kolanem	podporowym	DN80/125

Zestaw	podstawowy	KAS	80/5R	C	lub	5S	C

Elementy	dodatkowe	systemu	KAS	80/5R	C	lub	5S	C	–	koncentryczny	80/125	w	pomieszczeniu

Zestaw	podstawowy	KAS	80/6

Elementy	dodatkowe	systemu	KAS	80/6

Zestaw	przez	ścianę	zewnętrzną	K80	AWA

Elementy	dodatkowe	dla	zestawu	przez	ścianę	zewnętrzną	K80	AWA	–	koncentryczne	w	pomieszczeniu

Elementy	dodatkowe	K80	KRB87	–	koncentryczny	DN80/125	w	pomieszczeniu

Elementy	dodatkowe	kolano	z	rewizją		koncentryczne	bez	LAA	–	koncentryczne	DN	80/125	w	pomieszczeniu

Zestaw	podstawowy	KAS	80/M	C	–	metalowy	ustnik

Elementy	dodatkowe	systemu	KAS	80/M	C	–	koncentryczne	DN80/125	w	pomieszczeniu

Elementy	dodatkowe	systemu	KAS	80/M	C	–	jednościenny	DN80	w	szachcie

Adapter	dla	oddzielnego	doprowadzenia		powietrza	i	odprowadzenia	spalin	AGZ

AGZ	–	jednościenny	DN80	w	szachcie/jako	doprowadzenie	powietrza

Systemy odprowadzania spalin

10. Systemy odprowadzania spalin

KAS 80
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Systemy odprowadzania spalin

Dopuszczalne długości przewodów spalinowych

Warunki brzegowe

zawartość CO2 gaz 8,5%

Temperatura spalin dla układu temperatur 80/60°C gaz 65°C

Temperatura spalin dla układu temperatur 50/30°C gaz 45°C

Zestaw podstawowy KAS 80/2 KAS 80/2 z LAA
Rodzaj montażu jednościenny wkład kominowy jednościenny wkład kominowy
Typ pracy niezależny od powietrza w pomieszczeniu zależny od powietrza w pomieszczeniu
Typ instalacji C93x B53p

Nr instalacji na rysunku (s. 41) 10) 8)
WGB/WGB EVO/WGB-M	
EVO/WGB-K kW 15 20 28 38 15 20 28 38

BBS EVO/BGB kW 15 20 28 38 15 20 28 38
BOB kW 20 25 20 25
maks. długość odcinka poziomego m 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
maks. liczba zmian kierunku	
bez pomniejszania 
całk. dług. systemu *)

Stk. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

maks. długość całkowita	
przewodu spalinowego 
wg. producenta systemu

m 22 23 23 22 23 22 14 23 14 13 24 30 30 24 30 24 20 30 16 15

Zestaw podstawowy KAS 80/3, przejście na DN 110 KAS 80/3, przejście na DN 110 z LAA 
Rodzaj montażu jednościenny wkład kominowy jednościenny wkład kominowy
Typ pracy niezależny od powietrza w pomieszczeniu zależny od powietrza w pomieszczeniu
Typ instalacji C93x C53p

Nr instalacji na rysunku (s.41) 10) 8)
WGB/WGB EVO/WGB-M EVO/WGB-K kW 20 28 38 20 28 38
BBS EVO/BGB kW 20 28 38 20 28 38
BOB kW 20 25 20 25
maks. długość odcinka poziomego m 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
maks. liczba zmian kierunku
bez pomniejszania całk. dług. systemu *) Stk. 2** 2** 2** 2** 2** 2** 2** 2** 2** 2** 2** 2**

maks. długość całkowita
przewodu spalinowego wg. producenta 
systemu

40 40 30 30 18 17 40 40 40 40 18 17

Legenda

*	 	 z uwzględnieniem zestawu podstawowego
**	 	 maks. liczba zmian kierunku 90° w odcinku poziomym, DN80
***	 maksymalne długości muszą zostać określone przez kominiarza. Należy przeprowadzić pomiar technicznych warunków spalania zgodnie 	
	 	 z wymogami norm i obowiązujących przepisów, względnie dobrać zgodnie z atestem systemu powietrzno spalinowego (LAS).

Dodatkowe elementy zmiany kierunku, pomniejszające całkowitą długość przewodu spalinowego o:
każde kolano 87° = 2,5 m
każde kolano 45° = 1,0 m
każde kolano 30° = 0,5 m
każde kolano 15° = 0,5 m
każdy trójnik rewizyjny = 2,5 m
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Systemy odprowadzania spalin

Zestaw podstawowy KAS 80/5S C /5R C
Rodzaj montażu koncentryczny przepust dachowy
Typ pracy niezależny od powietrza w pomieszczeniu
Typ instalacji C33x / C53x

Nr instalacji na rysunku (s. 41) 3), 4), 5), 7)
WGB/WGB EVO/WGB-M EVO/WGB-K kW 15 20 28 38
BBS EVO/BGB kW 15 20 28 38 20 25
BOB kW
maks. długość odcinka poziomego m 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
maks. liczba zmian kierunku bez pomniejszania całk. 
dług. systemu *) Stk. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

maks. długość całkowita przewodu spalinowego 
wg. wytycznych BRÖTJE m 20 23 23 20 20 18 11 23 14 12

Zestaw podstawowy K80 AWA podłączenie na zewn. 
maks. 21 kW K80 LAS podłączenie

Rodzaj montażu koncentryczny przepust dachowy koncentryczny do systemu kominowego LAS

Typ pracy niezależny od powietrza 
w pomieszczeniu niezależny od powietrza w pomieszczeniu

Typ instalacji C13x C43x

Nr instalacji na rysunku (s.41) 1), 2) 6)
WGB/WGB EVO/WGB-M EVO/WGB-K 15 20 28 15 20 28 38
BBS EVO/BGB 15 20 28 15 20 28 38
maks. długość odcinka poziomego 5 5 5 ***
maks. liczba zmian kierunku
bez pomniejszania całk. dług. systemu *) 1 1 1 ***

maks. długość całkowita
przewodu spalinowego wg. producenta systemu 5 5 5 ***

Legenda

*	 	 z uwzględnieniem zestawu podstawowego
**	 	 maks. liczba zmian kierunku 90° w odcinku poziomym, DN80
***	 maksymalne długości muszą zostać określone przez kominiarza. Należy przeprowadzić pomiar technicznych warunków spalania zgodnie 	
	 	 z wymogami norm i obowiązujących przepisów, względnie dobrać zgodnie z atestem systemu powietrzno spalinowego (LAS).

Dodatkowe elementy zmiany kierunku, pomniejszające całkowitą długość przewodu spalinowego o:
każde kolano 87° = 2,5 m
każde kolano 45° = 1,0 m
każde kolano 30° = 0,5 m
każde kolano 15° = 0,5 m
każdy trójnik rewizyjny = 2,5 m
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Systemy odprowadzania spalin

Zestaw podstawowy KAS 80/2 z K80 SKB KAS 80/6
Rodzaj montażu koncentryczny wkład kominowy koncentryczny, na ścianie zewn.

Typ pracy niezależny od powietrza w pomieszcze-
niu

niezależny od powietrza w pomieszcze-
niu

Typ instalacji C33x C53x

Nr instalacji na rysunku (s. 41) 4), 5), 7) 3)
WGB/WGB EVO/WGB-M
EVO/WGB-K kW 15 20 28 38 15 20 28 38

BBS EVO/BGB kW 15 20 28 38 15 20 28 38
BOB kW 20 25 20 25
maks. długość odcinka poziomego m 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
maks. liczba zmian kierunku bez pomniejszania 
całk. dług. systemu *) Stk. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

maks. długość całkowita przewodu spalinowego 
wg. producenta systemu m 16 18 16 18 16 10 18 10 10 18 20 20 18 20 18 12 11 10

Legenda

*	 	 z uwzględnieniem zestawu podstawowego
**	 	 maks. liczba zmian kierunku 90° w odcinku poziomym, DN80
***	 maksymalne długości muszą zostać określone przez kominiarza. Należy przeprowadzić pomiar technicznych warunków spalania zgodnie 	
	 	 z wymogami norm i obowiązujących przepisów, względnie dobrać zgodnie z atestem systemu powietrzno spalinowego (LAS).

Dodatkowe elementy zmiany kierunku, pomniejszające całkowitą długość przewodu spalinowego o:
każde kolano 87° = 2,5 m
każde kolano 45° = 1,0 m
każde kolano 30° = 0,5 m
każde kolano 15° = 0,5 m
każdy trójnik rewizyjny = 2,5 m

Zestaw podstawowy KAS 80/M C KAS 80/M C z LAA

Rodzaj montażu jednościenny wkład kominowy z metalową 
obudową

jednościenny wkład kominowy z metalową 
obudową

Typ pracy niezależny od powietrza w pomieszczeniu zależny od powietrza w pomieszczeniu
Typ instalacji C93x B53p

Nr instalacji na rysunku (s. 41) 10) 8)
WGB/WGB EVO/WGB-M
EVO/WGB-K kW 15 20 28 38 15 20 28 38

BBS EVO/BGB kW 15 20 28 38 15 20 28 38
BOB kW 20 25 20 25
maks. długość odcinka poziomego m 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
maks. liczba zmian kierunku bez pomniej-
szania całk. dług. systemu *) Stk. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

maks. długość całkowita przewodu spali-
nowego wg. producenta systemu m 22 23 23 22 23 22 14 23 14 13 24 30 30 24 30 24 20 30 16 15
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Legenda

*	 	 z uwzględnieniem zestawu podstawowego
**	 	 maks. liczba zmian kierunku 90° w odcinku poziomym, DN80
***	 maksymalne długości muszą zostać określone przez kominiarza. Należy przeprowadzić pomiar technicznych warunków spalania zgodnie 	
	 	 z wymogami norm i obowiązujących przepisów, względnie dobrać zgodnie z atestem systemu powietrzno spalinowego (LAS).

Dodatkowe elementy zmiany kierunku, pomniejszające całkowitą długość przewodu spalinowego o:
każde kolano 87° = 2,5 m
każde kolano 45° = 1,0 m
każde kolano 30° = 0,5 m
każde kolano 15° = 0,5 m
każdy trójnik rewizyjny = 2,5 m

Zestaw podstawowy KAS 80 AGZ FU przyłącze

Rodzaj montażu jednościenny wkład kominowy koncentryczny do systemu komino-
wego FU

Typ pracy niezależny od powietrza w pomieszczeniu zależny od powietrza w pomiesz-
czeniu

Typ instalacji C53 B33

Nr instalacji na rysunku (s. 41) 9) 12)
WGB/WGB EVO/WGB-M
EVO/WGB-K kW 15 20 28 38 15 20 28 38

BBS EVO/BGB kW 15 20 28 38 15 20 28 38
BOB kW 20 25
maks. długość odcinka poziomego m 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 ***
maks. liczba zmian kierunku
bez pomniejszania całk. dług. systemu *) Stk. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ***

maks. długość całkowita przewodu do-
prowadzającego powietrze m 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 ***

maks. długość całkowita przewodu 
spalinowego wg. producenta systemu m 24 30 30 24 30 24 20 30 16 15 ***

Systemy odprowadzania spalin
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Podgrzewacze wody użytkowej

11.	 Podgrzewacze wody użytkowej

11.1		 Podgrzewanie c.w.u.

11.3		 Wanna na wycieki
			   z podgrzewacza

11.4		 Wybór typu 
			   podgrzewacza 
			   w zależności 
			   od twardości wody

11.2		 Co zapewniają 
			   podgrzewacze BRÖTJE?

Centralne zaopatrzenie w ciepłą wodę za pomocą podgrzewaczy c.w.u. to dziś najbardziej rozpowszech-
niony system wykorzystywany do tego celu. Zapewnia on wysoki komfort, a jednocześnie jest tani i ener-
gooszczędny. Wszystkie podgrzewacze BRÖTJE wraz z gazowymi kotłami kondensacyjnymi to najbardziej 
wydajne technicznie rozwiązania, najwyższy komfort użytkowania, a także nowoczesny design.

Warto pamiętać, że jeżeli podczas wykonywania instalacji grzewczej nie zostaną podjęte określone dzia-
łania zabezpieczające, ubezpieczyciel może odmówić pokrycia ewentualnych strat. Dlatego podczas 
montażu podgrzewacza c.w.u. lub zasobnika buforowego zaleca się zastosowanie wanny na wycieki. To 
szczególnie ważne przy centralach dachowych.

W rejonach, w których woda pitna cechuje się wysoką twardością, należy rozważyć, czy możliwe ener-
getyczne zalety wykorzystania ciepła kondensacji lub komfortu ciepłej wody użytkowej bilansują się z 
możliwymi, wyższymi kosztami eksploatacji, związanymi z koniecznością częstszej konserwacji. Podczas 
podgrzewania wody użytkowej, w temperaturze powyżej 55°C intensywnie wytrącają się w niej rozpusz-
czone cząsteczki soli wapnia. Reakcja ta zachodzi w najgorętszym miejscu układu c.w.u. W przypadku 
podgrzewaczy z wężownicą rurową tym miejscem jest sama wężownica. Konserwacja standardowych 
podgrzewaczy z wężownicą może być utrudniona, a podgrzewacze takie są mniej efektywne niż płyto-
we wymienniki ciepła. W przypadku gazowych kotłów kondensacyjnych firmy BROTJE z przepływowym 
systemem podgrzewania lub z warstwowym podgrzewaczem wody użytkowej zastosowano płytowy 
wymiennik ciepła. Służy on systemowemu rozdzieleniu systemu obiegu wody pitnej (użytkowej) i wody 
grzewczej. Zastosowanie płytowego wymiennika ciepła jest wypróbowaną przez wielu lat, niezawod-
ną i ogólnie pozytywną cechą produktu związanego z podgrzewaniem wody użytkowej. W obszarach 
o podwyższonej zawartości soli wapnia w wodzie pitnej można stosować skrócone okresy konserwacji 
płytowego wymiennika ciepła. Moc płytowego wymiennika ciepła nie zmienia się gwałtownie w wyniku 
wytrącania się soli wapnia. Przy zwiększonej ilości wapnia pogarsza się jednak wymiana ciepła i wzrasta 
czas ładowania. Płytowy wymiennik ciepła nie jest uszkadzany przez osady wapienne. Po każdej konser-
wacji z wykorzystaniem dostępnych w handlu środków do odkamieniania płytowy wymiennik ciepła w 
pełni odzyskuje swoją funkcjonalność. Firma BRÖTJE zaleca stosowanie płytowych wymienników ciepła 
do twardości wody ok. 14°dH. Ustalonej granicy nie można wyznaczyć, ponieważ obciążenie płytowego 
wymiennika ciepła obok twardości wody pitnej mocno zależy także od innych czynników, takich jak tem-
peratura podgrzewania, wielkość zapotrzebowania na ciepłą wodę użytkową, warunki użytkowania itp. 
Reasumując podgrzewanie c.w.u. a za pomocą podgrzewaczy warstwowych charakteryzuje się energe-
tycznymi korzyściami, za pomocą podgrzewaczy z wężownicą mniejszym nakładem konserwacyjnym, ale 
jednocześnie niższą sprawnością.  

•	 stały zapas ciepłej wody przy pełnej pracy centralnego ogrzewania i przy niewielkiej ilości potrzebnego 
miejsca.

•	 wyjątkowo ekonomiczną eksploatację dzięki izolacji z bezfreonowej sztywnej pianki poliuretanowej o 
wysokiej jakości.

•	 niezawodną ochronę przed każdym rodzajem korozji dzięki wewnętrznej termoglazurze – bo przecież 
szkło nie rdzewieje!

•	 łatwość montażu i podłączenia dzięki zastosowaniu gotowych zestawów ładujących podgrzewacz fir-
my BRÖTJE.
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Podgrzewacze wody użytkowej

11.5		 Przegląd 
			   podgrzewaczy c.w.u.
			   firmy BRÖTJE

11.6		 Podgrzewacze c.w.u 

Kompletny przegląd wszystkich podgrzewaczy BRÖTJE znajdą Państwo w Informacji technicznej 
„Podgrzewacze c.w.u.”

+ możliwość zastosowania/wyposażenie dodatkowe - brak możliwości zastosowania

Typ Opis
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BS 120 C Podgrzewacz c.w.u stojący z wężownicą do kotłów wiszących 120 l 632539 BS120C + +

BS 160 C Podgrzewacz c.w.u stojący  z wężownicą do kotłów wiszących 160 l 632546 BS160C + +

BS 200 C Podgrzewacz c.w.u stojący  z wężownicą do kotłów wiszących 200 l 634304 BS200C + +

EAS 120 C Podgrzewacz c.w.u stojący z wężownicą do kotłów stojących i wiszących 120 l 632027 EAS120C + +

EAS 150 C Podgrzewacz c.w.u stojący z wężownicą do kotłów stojących   i wiszących 150 l 632034 EAS150C + +

EAS 200 C Podgrzewacz c.w.u stojący z wężownicą do kotłów stojących  i wiszących 200 l 632041 EAS200C + +

EAS 300 C Podgrzewacz c.w.u stojący z wężownicą do kotłów stojących  i wiszących 300 l 632058 EAS300C + +

EAS 400 C Podgrzewacz c.w.u stojący z wężownicą do kotłów stojących  i wiszących 400 l 632065 EAS400C + +

EAS 500 C Podgrzewacz c.w.u stojący z wężownicą do kotłów stojących  i wiszących 500 l 632072 EAS500C + +

SSB 300 B Podgrzewacz solarny c.w.u. dwuwężownicowy 300 l 815901 SSB300B + +

SSB 400 B Podgrzewacz solarny c.w.u. dwuwężownicowy 400 l 815918 SSB400B + +

SSB 500 B Podgrzewacz solarny c.w.u. dwuwężownicowy 500 l 815925 SSB500B + +

SSB 300 Eco B Podgrzewacz solarny c.w.u. dwuwężownicowy 300 l 815895 SSB300ECOB + +

SPZ 650/35 C Zasobnik solarny buforowy 650 l 7630649 BSPZ65035C + -

SPZ 800/35 C Zasobnik solarny buforowy 800 l 7630652 BSPZ80035C + -

SPZ 1000/35 C Zasobnik solarny buforowy 1000 l 7630655 BSPZ100035C + -
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12. Wymagania dotyczące wody grzewczej

12.1  Przestrzegać 
   wymagań

12.2  Ochrona kotłów  
   przed korozją 
   (wytyczna VDI 2035-2 
   i PN93/C-04607)

12.3  Wymagania 
   dotyczące wody 
   grzewczej

Niniejszy	rozdział	wskazuje,	jakie	wymagania	w	stosunku	do	wody	grzewczej	i	uzupełniającej	muszą	być	
spełnione	dla	prawidłowej	pracy	kotłów.	

Zakłócenia	w	prawidłowej	pracy	instalacji	grzewczej	wskutek	korozji	lub	kamienia	kotłowego	prowadzą	
do	zmniejszenia	sprawności	i	ograniczenia	funkcjonalności	urządzenia	grzewczego.	Z	tego	powodu	spo-
tkają	się	Państwo	w	określonych	przypadkach	ze	środkami	zapobiegawczymi.

Uwaga!	Przestrzegać	wymagań	dotyczących	jakości	wody	grzewczej.
Wymagania	dotyczące	jakości	wody	grzewczej	wzrosły,	ponieważ	zmieniły	się	warunki	pracy	instalacji:
-	 mniejsze	zapotrzebowanie	na	ciepło,
-	 zastosowanie	w	dużych	obiektach	kaskadowych	układów	gazowych	kotłów	kondensacyjnych,
-	 powszechniejsze	 stosowanie	 zasobników	 buforowych	 współpracujących	 z	 instalacjami	 solarnymi	

i	kotłami	na	paliwo	stałe.

Najważniejsze	 jest	wykonanie	 instalacji	w	taki	sposób,	aby	kotły	mogły	przez	długi	czas,	bez	zakłóceń	
pełnić	swoją	funkcję.	

1. Wymagania ogólne.
Kotły	muszą	być	zainstalowane	w	układzie	zamkniętym.	Wymaga	się	zamontowania	filtra	lub	odmula-
cza	na	przewodzie	powrotnym	do	kotła.	Instalacja	przed	napełnieniem	wodą	i	uruchomieniem	musi	być	
gruntownie	przepłukana	i	pozbawiona	wszelkich	zanieczyszczeń,	odpowietrzona	i	zabezpieczona	przed	
przenikaniem	tlenu.	Straty	wody	w	ciągu	roku	nie	mogą	być	większe	niż	5%	objętości	zładu.	Uzupełnianie	
wody	powinno	odbywać	się	z	wykorzystaniem	zamontowanego	wodomierza.

2. Wymagania jakościowe wody do napełniania i uzupełniania instalacji.
Jakość	 wody	 powinna	 odpowiadać	 polskiej	 normie	 PN-93/C-04607	 „Woda	 w	 instalacjach	 ogrzewania.	
Wymagania	i	badania	dotyczące	jakości	wody”	i	wytycznych	producenta	(wytyczna	VDI2035).
Ponieważ	jakość	wody	pitnej	z	uwagi	na	jej	twardość	całkowitą,	odczyn	pH	oraz	zawartość	tlenu	nie	na-
daje	się	do	napełniania	instalacji,	producent	określił	graniczne	wartości	kluczowych	parametrów	wody	do	
napełniania	i	uzupełniania	instalacji.	Wartości	te	są	różne	w	zależności	od	zastosowanej	metody	uzdat-
niania	wody.

2.1.	Zalecana	metoda	przez	zastosowanie	wody	zdemineralizowanej,	dla	której	po	ustabilizowaniu	się	
trwającym	ok.	8	tygodni	od	napełnienia	zładu,	parametry	wody	grzewczej	powinny	wynosić:
	
Odczyn	pH	(przy	25°C)		8,2	–	9,0		
	
Przewodność	elektrolityczna	(przy	25°C)	[µS/cm]	≤	100*		
	
*	 wartość	przewodności	elektrolitycznej	przy	założeniu,	że	nie	zastosowano	preparatów	chemicznych.	

W	przypadku	zastosowania	dopuszczonych	preparatów	należy	się	spodziewać,	że	wartość	ta	będzie	
większa	niż	100		µS/cm.

Wartość	pH	należy	skontrolować	po	8	tygodniach	od	napełnienia.	W	przypadku	przekroczenia	granicznej	
wartości	pH	należy	zastosować	dopuszczony	przez	BRÖTJE	chemiczny	stabilizator	wartości	pH,		ściśle	wg	
instrukcji	producenta.	Kolejne	kontrole	wartości	pH	powinny	następować	przynajmniej	raz	w	roku	pod-
czas	rocznego	przeglądu	kotła.
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2.2.	Dopuszczalna	metoda	to	zastosowanie	urządzeń	do	częściowego	zmiękczania	wody,	zatwierdzonych	
przez	 firmę	 BRÖTJE	 wraz	 z	 chemicznym	 stabilizatorem	 wartości	 pH.	 Można	 ją	 stosować	 gdy	 twardość	
całkowita	wody	pitnej	jest	mniejsza	niż	20°n.	Wtedy	parametry	wody	grzewczej,	po	ustabilizowaniu	się	
trwającym	ok.	8	tygodni	od	napełnienia	zładu,	powinny	wynosić:
	
Odczyn	pH	(przy	25°C)		8,2	–	9,0*		
Przewodność	elektrolityczna	(przy	25°C)	[µS/cm]	≤	700		
Twardość	całkowita	[°n]	≥	6		

*	 wartość	pH	należy	skontrolować	po	ok.	8	tygodniach	od	napełnienia	instalacji.	Przy	przekroczeniu	gra-
nicznej	wartości	pH	należy	zastosować	dopuszczony	przez	BRÖTJE	chemiczny	stabilizator	wartości	pH,	
ściśle	wg	instrukcji	producenta.	Kolejne	kontrole	wartości	pH	powinny	odbywać	się	przynajmniej	raz	
w	roku	podczas	rocznego	przeglądu	kotła.

Jeżeli	twardość	całkowita	wody	do	napełniania	i	uzupełniania	jest	większa	lub	równa	20°n	należy	zasto-
sować	wodę	zdemineralizowaną	(pkt.	2.1).

Uwaga! Stosować tylko zatwierdzone uzdatniacze!

W	 przypadku	 dodawania	 uzdatniaczy	 wolno	 stosować	 tylko	 środki	 zatwierdzone	 przez	 firmę	 BRÖTJE.	
Także	zmiękczanie/odsalanie	można	przeprowadzać	wyłącznie	za	pomocą	urządzeń	dopuszczonych	do	
stosowania	 przez	 firmę	 BRÖTJE	 i	 przy	 zachowaniu	 wartości	 granicznych.	 W	 przeciwnym	 razie	 wygasa	
gwarancja!

Uwaga! Kontrolować wartość pH. 
W	 niektórych	 warunkach	 pracy	 instalacji	 	 może	 nastąpić	 wzrost	 odczynu	 pH	 spowodowany	 tzw.	 sa-
moalkalinizacją.	 Dlatego	 należy	 raz	 w	 roku	 sprawdzać	 wartość	 pH.	 Wartość	 pH	 powinna	 mieścić	 się	
w	przedziale	od	8,2	do	9,0.			

Polska Norma PN-93/C-04607 i wytyczna VDI 2035 część 1 i 2

Generalnie	wymagania	dotyczące	wody	grzewczej	zapisane	w	PN-93/C-04607	i	wytycznej	VDI	2035	część	
1	i	2	mają	zastosowanie	do	wszystkich	kotłów.	Ograniczeniem	jest	zapis	w	wytycznej	VDI	2035	dotyczący	
częściowego	zmiękczania	wody	do	wartości	poniżej	6°dH,	które	jest	niedopuszczalne.	Zaleca	się	twardość	
na	poziomie	8°dH.	Pełna	demineralizacja	(odsalanie)	może	być	stosowana	tylko	w	połączeniu	ze	stabiliza-
cją	wartości	pH!	Instalacje	ogrzewania	podłogowego	należy	traktować	osobno.	W	tej	sprawie	proszę	się	
skontaktować	z	producentem	uzdatniaczy	do	wody	lub	z	dostawcą	rur	(zob.	wyżej).

Dla zachowania praw gwarancyjnych konieczne jest stosowanie się do zaleceń firmy BRÖTJE.



50 EcoTherm Plus WGB EVO/WGB-M EVO seria H 7643219-01 – 09.15

12.4		 Unikanie szkód 
			   powstałych w wyniku 
			   odkładania się kamienia 
			   kotłowego

Dla ekonomicznej i bezawaryjnej pracy systemu grzewczego należy przestrzegać zasad określonych 	
w PN i wytycznych producenta zawartych w VDI 2035. 

Jeżeli:
•	 twardość wody do napełniania i uzupełnień przekracza dopuszczalne wartości, woda musi być uzdat-

niona wg metod opisanych w p. 12.3,
•	 w przypadku konieczności stosowania wody zmiękczonej, należy zapewnić wodę o odpowiednich 

parametrach. Niedopuszczalna jest twardość poniżej 6°dH. Zaleca się twardość na poziomie 8°dH. 
Po ustabilizowaniu trwającym ok. 8 tygodni od napełnienia zładu, należy sprawdzić  parametry wody 
(twardość, pH, przewodność) i postępować wg p. 12.3.  

Ponadto :
•	 wartość pH wody grzewczej musi mieścić się w przedziale od 8,2 do 9,0,
•	 instalacja powinna być zaprojektowana w sposób umożliwiający niezbędne naprawy bez konieczności 

usuwania wody z instalacji,
•	 system grzewczy powinien umożliwiać monitorowanie objętości wody użytej do napełnienia i uzupeł-

nień zładu,
•	 woda nie może zawierać ciał obcych, jak pozostałości po spawaniu, rdza, zgorzeliny czy osady. Przy 

pierwszym uruchomieniu instalację należy płukać tak długo, aż będzie z niej wypływać czysta woda. 
Podczas płukania instalacji należy pamiętać o tym, żeby nie przepłukiwać wymiennika ciepła w kotle 
c.o., aby zdemontowane były głowice termostatyczne, a zawory grzejnikowe ustawione na maksymal-
ny przepływ,

12.4.1 Dodatki
Jeżeli stosuje się dodatki chemiczne, to należy przestrzegać zaleceń producenta. Jeżeli w szczególnych 
sytuacjach zachodzi konieczność zastosowania jednocześnie kilku dodatków (np. stabilizatora twardości, 
środka przeciwmrozowego, środka uszczelniającego itp.), należy zwracać uwagę na to, aby dopuszczalne 
było ich łączenie i żeby nie doprowadzać do zmiany wartości pH. Zaleca się stosowanie środków tego 
samego producenta.

Według aktualnego obecnie stanu firma BRÖTJE zatwierdziła do stosowania następujące środki:
-	 Sentinel X100 firmy Sentinel (www.bimsplus.pl)
-	 Care Sentinel X100 firmy Conel (www.bimsplus.pl)
-	 SoluTECH firmy BWT

12.4.2 Pełne odsalanie
Można stosować wodę w pełni odsoloną (zdemineralizowaną), ale zawsze wraz ze stabilizatorem warto-
ści pH. Po ustabilizowaniu trwającym około 8 tygodni od napełnienia zładu, parametry wody grzewczej 
powinny wynosić: odczyn pH 8,2-9; przewodność elektrolityczna ≤100 mS/cm. 

Na potrzeby produkcji wody w pełni odsolonej przetestowane i zatwierdzone zostały następujące urzą-
dzenia:
-	 AQA therm firmy BWT
-	 System 3200 firmy SYR

12.4.3 Zmiękczanie częściowe
Metoda dopuszczalna, gdy twardość całkowita wody pitnej jest mniejsza niż 20°dH. W wyniku jej za-
stosowania, po ustabilizowaniu się trwającym około 8 tygodni od napełnienia zładu, parametry wody 
grzewczej powinny wynosić: odczyn pH: 8,2 – 9,0; przewodność elektrolityczna: ≤ 700 mS/cm; twardość 
całkowita: ≥6°dH. Według aktualnego obecnie stanu firma BRÖTJE zatwierdziła do stosowania następu-
jące urządzenia:

-	 urządzenia zmiękczające „CosmoWater”
-	 urządzenia zmiękczające firmy JUDO, EPURO, BWT
-	 stacja zmiękczająca 3200 firmy SYR

Wykorzystanie zaworu mieszającego powinno sprawić, że zmiękczanie wody nie doprowadzi do zmniej-
szenia jej twardości poniżej 6°dH.

Wymagania dotyczące wody grzewczej
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12.4.4	 Należy stosować wyłącznie środki i urządzenia przetestowane i dopuszczone przez firmę 
			   BRÖTJE.
Bezwzględnie przestrzegać wskazówek producenta! Inne wyroby znajdują się aktualnie w trakcie testo-
wania i można o nich zasięgnąć informacji w firmie BRÖTJE. Uwaga! Stosowanie niedozwolonych środ-
ków chemicznych i urządzeń do zmiękczania oraz odsalania powoduje utratę praw gwarancyjnych!

12.4.5	 Wskazówka dotycząca konserwacji
W ramach zalecanej konserwacji kotła należy skontrolować parametry wody: twardość wody grzewczej, 
pH i przewodność elektrolityczną.

12.4.6	 Praktyczne wskazówki dla projektanta, wykonawcy i serwisanta zapewniające 
			   bezawaryjną pracę systemu grzewczego

Na etapie projektowania i wykonawstwa:
-	 Wykonywanie instalacji z materiałów jednorodnych
-	 Reguła przepływu – unikanie stosowania stali za miedzią (uwzględniając kierunek przepływu)
-	 Materiały z tworzyw sztucznych z ochroną dyfuzyjną
-	 Kompensacja wydłużeń cieplnych (korozja naprężeniowa)
-	 Montaż wodomierzy dających kontrolę nad ilością wody wprowadzanej do instalacji
-	 Stosowanie rozwiązań umożliwiających dokonywanie niezbędnych napraw bez konieczności usuwa-

nia zładu
-	 Wybór odpowiedniego systemu „kontroli ciśnienia”
-	 Stosowanie optymalnej geometrii systemu (brak „ślepych” odcinków ze strefami zastoju)
-	 Unikanie dużych redukcji/zwiększeń przekrojów (korozja erozyjna)
-	 Instalacja filtrów zatrzymujących osady
-	 Tam, gdzie to możliwe, unikanie lutów twardych
-	 Wykorzystanie analiz jakości wody zasilającej w celu dobrania właściwej metody uzdatniania

Na etapie uruchamiania:
-	 Przepłukanie instalacji zgodnie z wymaganiami PN-93/C-04607 i PN-EN 14336:2005
-	 Napełnienie systemu wodą odpowiedniej jakości (spełniającej ww. PN i wymagania producenta wg. 

VDI 2035)
	 UWAGA! Zachować dużą ostrożność przy stosowaniu inhibitorów
-	 Odpowietrzenie systemu
-	 Kontrola odczynu po ok. 8 tygodniach od uruchomienia instalacji
-	 Prowadzenie zapisów i dokumentacji w karcie gwarancyjnej lub protokołach serwisowych

Na etapie eksploatacji:
-	 Kontrola odczynu pH, twardości i przewodnictwa elektrycznego – min. raz w roku
-	 Jeśli woda była uzdatniana – kontrola odczynu pH i przewodnictwa elektrycznego, ew. innych - wg 

zaleceń producenta chemii
-	 Uzupełnianie wody:
	 • wodą o znanym, odpowiednim składzie,
	 • monitorowanie ilości wody do uzupełnień,
	 • monitorowanie jakości wody po uzupełnieniu w zakresie: pH, przewodności i twardości.
-	 Ocena ilości i charakteru osadów znajdujących się na filtrach (badanie laboratoryjne w uzasadnionym 

przypadku)
-	 W okresach postoju unikać pozostawiania systemu nienapełnionego lub częściowo napełnionego
-	 Unikanie ponad 2-krotnego napełniania instalacji
-	 Prowadzenie zapisów i dokumentacji w karcie gwarancyjnej lub protokołach serwisowych

Podstawowe wymaganie to utrzymywanie odczynu wody na poziomie nie przekraczającym 
pH = 8,2-9,0.

Wymagania dotyczące wody grzewczej
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12.4.7 Tabela zgodnie z arkuszem wytycznej VDI 2035

*)	przepływowe	podgrzewacze	wody	(<	0,3	l/kW)	i	systemy	z	grzałkami	elektrycznymi

Wymagania dotyczące wody grzewczej

Całkowita moc grzewcza 
w kW

Całkowita twardość w °dH, 
w zależności od jednostkowej pojemności instalacji

<	20	l/kW ≥	20	l/kW	i	<	50	l/kW ≥	50	l/kW

<	50	*) ≤	16,8 ≤	11,2 <	0,11

50	-	200 ≤	11,2 ≤	8,4 <	0,11

200	-	600 ≤	8,4 ≤	0,11 <	0,11

>	600 ≤	0,11 <	0,11 <	0,11

12.5  Kontrola wartość pH 

12.6  Wykres twardości wody 

W	niektórych	warunkach	pracy	 instalacji	może	nastąpić	wzrost	odczynu	pH	spowodowany	tzw.	samo-
alkalinizacją.	Dlatego	należy	raz	w	roku	sprawdzać	wartość	pH.	Wartość pH powinna mieścić się w prze-
dziale od 8,2 do 9,0.   

Aby	uniknąć	szkód	powstałych	w	wyniku	odkładania	się	kamienia	kotłowego,	zwrócić	uwagę	na	rys.	5.

Rys.	5:	Wykres	twardości	wody	

miękka twarda Skala	twardości	zgodnie	
z	ustawą	dotyczącą	środków	
piorących	w	Niemczech

średnio
twarda

teoretycznie	dla	wartości	poniżej	
danej	krzywej	wystarczająca
jest	woda	nieuzdatniona

Po
je

m
no

ść
	in

st
al

ac
ji

Numer 1 2 3

Model	kotła 15–20	kW 21–28	kW 29–38	kW



EcoTherm Plus WGB EVO/WGB-M EVO seria H7643219-01 – 09.15 53

Wymagania dotyczące wody grzewczej

Zapotrzebowanie 
na ciepło [kW] Grzejniki płytowe Grzejniki 

promiennikowe Ogrzewanie podłogowe

15
Pojemność instalacji ok. w l 160 260 320

Maks. twardość w °dH 16 11 10

20
Pojemność instalacji ok. w l 200 350 420

Maks. twardość w °dH 14 9 9

28
Pojemność instalacji ok. w l 270 450 550

Maks. twardość w °dH 18 12 10

12.7		 System ogrzewania 

12.9		 Określenie pojemności
			   instalacji

12.8		 Zapotrzebowanie na ciepło

Generalnie w odniesieniu do wszystkich kotłów BRÖTJE, w stosunku do jakości wody grzewczej i uzupeł-
niającej obowiązują: PN-93/C-04607 i wymagania producenta  zapisane w wytycznej VDI 2035 część 1 i 2. 
Ograniczeniem są zapisy wytycznej VDI 2035: częściowe zmiękczanie wody do wartości dH poniżej 6° jest 
niedopuszczalne. Pełna demineralizacja i częściowe zmiękczanie są metodami uzdatniania dopuszczony-
mi przez producenta. W obu przypadkach po ustabilizowaniu się trwającym ok. 8 tygodni od napełnienia 
zładu, należy skontrolować parametry wody grzewczej zgodnie z p.12.3.
Wartość pH musi zawierać się w przedziale od 8,2 do 9,0.
Dla zachowania gwarancji producenta konieczne jest stosowanie się do zaleceń firmy BRÖTJE.

Całkowita ilość wody w instalacji grzewczej wynika z pojemności instalacji (= ilość wody grzewczej) oraz 
ilości wody do uzupełniania. Na wykresach dotyczących kotłów firmy BRÖTJE w celu uproszczenia podano 
wyłącznie pojemność instalacji. Szacunkowe pojemności odnoszące się do rożnych systemów podano 
w tabeli powyżej. Podane wielkości kotłów odpowiadają ich nominalnej mocy grzewczej. Występujące 	
w rzeczywistości różnice nie zostały uwzględnione. W całym okresie funkcjonowania kotła dopuszcza się 
dwukrotną wymianę całego zładu wody w instalacji.

Rys. 6: Wykres twardości wody 
Największe znaczenie ma twardość wody oraz jej objętość w instalacji grzewczej. Jeżeli punkt przecięcia 
danych znajduje się powyżej krzywej dla danego kotła, konieczne jest uzdatnianie wody wodociągowej.

Przykład: 
WGB EVO 20, twardość 12°dH, pojemność instalacji 200 l – teoretycznie nie ma potrzeby uzdatniania 
wody wodociągowej. Należy jednak pamiętać o zjawisku samoalkalinizacji i konieczności sprawdzenia 
opisanych wcześniej parametrów wody. Wartość pH musi zawierać się w przedziale od 8,2 do 9,0.
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12.10	 Sposób postępowania w przypadku instalacji 
			   gazowego kotła kondensacyjnego firmy BRÖTJE

Wymagania dotyczące wody grzewczej

65Wersja 01.10 EcoTherm Kompakt WBS/WBC / EcoCondens Kompakt BBK

Wymagania dotyczące wody grzewczej

Po ok. 1 roku przeprowadzić
przegląd Sprawdzić wartość pH Wartość pH musi być zawarta

pomiędzy 8,2 a 9,0

Ew. zmierzyć stężenie środka dla
pełnej ochrony instalacji

Ew. uzupełnić ilość środka dla peł-
nej ochrony instalacji

Sprawdzić, czy występują czynniki
sprzyjające tworzeniu się kamie-

nia w kotle

Odgłosy świadczące
o wrzeniu wody

Różnica temperatur VL/VR
(zasilanie/powrót)zbyt mała

Szumy związane z przepływem

Niedrożne zawory termostatyczne
lub filtry

Rozruch kotła Sprawdzić ciśnienie i nastawić
Istniejące naczynia wzbiorcze czę-

sto mają nieprawidłowo usta-
wione ciśnienie wstępne

Odpowietrzyć instalację
Istniejące odpowietrzniki automa-
tyczne mogą nie działać => spra-

wdzić i w razie potrzeby wymienić

Zanotować nastawy
W książce serwisowej wypełnić
protokół rozruchu (odnotować

także zastosowanie środka dla peł-
nej ochrony instalacji)

Czyszczenie instalacji Napełnić instalację środkiem czy-
szczącym

Płukanie instalacji Płukać, aż woda będzie klarowna Wymiennik ciepła w kotle nie
powinien być przepłukiwany

Napełnienie instalacji
Zdecydować, czy napełnić wodą

bieżącą, czy częściowo
zmiękczoną

Maks. poziom zmiękczenia
6 do 8°dH

Dostosowanie wody w instalacji
do wymagań

Zdecydować, czy uzdatnianie
wody jest konieczne

Ew. zastosować środek do pełnej
ochrony instalacji

Ew. dodać środek dl a pełnej
ochrony instalacji z wodą grze-

wczą
Uruchomić pompę bez palnika

Pozostawić w działaniu przez 1
tydzień

W zależności od stopnia
zakamienienia

Spuścić wodę z instalacji Uważać na agresywne
działanie środka

Konserwacja armatury Wyczyścić filtr i osadnik
zanieczyszczeń

Ustalenie typu kotła
i mocy (QN)

W zależności od zapotrzebowania
na ciepło do c.o. i podgrzewanie

c.w.u.

Przy pojemności wodnej kotła
mniejszej niż 0,3 l/kW mówimy
o przepływowym podgrzewaczu

wody

Ustalenie pojemności
instalacji (V) Wykres, obliczenia, pomiary

Uwaga: uwzględniać tylko ilość
wody do napełniania

Analiza wody (°dH) Kontakt z Wodociągami, wska-
zówka na rachunku za wodę 1 mol/m3 = 5,6°dH

Nowe budownictwo Modernizacja Sposób postępowania Co należy zrobić? Wskazówki

Sposób postępowania w przypadku instalacji gazowego kotła kondensacyjnego firmy BRÖTJE
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12.11	 Stosowanie środków 
			   przeciw zamarzaniu 
			   dla kotłów
			   kondensacyjnych 
			   firmy BRÖTJE 

Wymagania dotyczące wody grzewczej

Sentinel X500  może być stosowany w instalacjach grzewczych (np.w domach letniskowych) jako środek 
do ochrony przed zamarzaniem spełniając jednocześnie rolę inhibitora korozji. Dostarczany w kanistrach 
płyn należy rozcieńczyć z wodą w proporcjach zgodnych z oczekiwaną temperaturą przemarzania. Punkt 
zamarzania mieszaniny 1:1 (50% X500, 50% wody) wynosi –32°C. Ze względu na mniejszą w stosunku do 
czystej wody pojemność cieplną i wyższą lepkość mogą przy zaistnieniu niekorzystnych warunków wy-
stąpić w instalacji odgłosy związane z wrzeniem mieszaniny. Dla większości instalacji grzewczych ochro-
na przed zamarzaniem do temperatury –32°C nie jest potrzebna, z reguły wystarcza ochrona do –15°C. 
Aby uzyskać taki poziom ochrony przed zamarzaniem czynnik roboczy musi zostać rozcieńczony wodą w 
proporcji 1:2. Taka proporcja mieszaniny została przez firmę BRÖTJE przetestowana praktycznie w insta-
lacjach z gazowymi kotłami kondensacyjnymi. 
Ciecz robocza Sentinel X500 w mieszaninie z wodą w proporcji do 1: 2 została dopuszczona jako środek 
przeciw zamarzaniu do –15°C do stosowania w instalacjach z gazowymi kotłami kondensacyjnymi firmy 
BRÖTJE.W przypadku stosowania środków ochrony przed zamarzaniem chronione są przewody, grzejni-
ki i kotły. Aby gazowy kocioł kondensacyjny był zawsze gotowy do pracy, odpowiednio zabezpieczone 
przed mrozem musi zostać także pomieszczenie zainstalowania kotła. W razie potrzeby należy również 
uwzględnić konieczność specjalnego zabezpieczenia istniejącego podgrzewacza c.w.u.! 
W tabeli podano różne ilości wody potrzebnej do przygotowania mieszaniny z cieczą roboczą. Jeżeli wy-
jątkowo będzie potrzebna ochrona przed zamarzaniem do innej temperatury, to należy wykonać indywi-
dualne obliczenia dopasowujące do tego proporcje mieszaniny.

Pojemność instalacji 
[l]

Ilość Sentinel X500
[l]

Woda do zmieszania *)
[l]

Ochrona przed 
mrozem do [°C]

50 16 34 -15

100 34 66 -15

150 50 100 -15

200 68 132 -15

250 84 166 -15

300 102 198 -15

500 170 330 -15

1000 334 666 -15

*)  Woda w instalacji powinna pod względem stanu chemicznego odpowiadać wszelkim wymaganiom 
producenta.
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13.	 Przykłady zastosowania

13.1		 Przegląd przykładów zastosowań

Strona 57 + 58

Strona 59 + 60

Strona 61 + 62

Strona 63 + 64

EcoTherm Plus WGB EVO 15/20/28 H: 1 obieg c.o. bez zaworu mieszającego i podgrzewacz c.w.u. 
BS (04511)

EcoTherm Plus WGB EVO 15/20/28 H: 1 obieg c.o. bez zaworu mieszającego, podgrzewacz solarny c.w.u. 
SSB B i instalacja solarna (04513)

EcoTherm Plus WGB M EVO 20 H: 1 obieg c.o. bez zaworu mieszającego, 1 obieg c.o. z zaworem 
mieszającym i podgrzewacz c.w.u. BS (04443)

EcoTherm Plus WGB M EVO 20 H: 1 obieg c.o. bez zaworu mieszającego, 1 obieg c.o. z zaworem 
mieszającym, podgrzewacz solarny c.w.u. SSB B i instalacja solarna (04444)
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13.2  Przykłady zastosowania
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14.	 Deklaracja zgodności

14.1		 Deklaracja zgodności




